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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
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PRENEZ CONNAISSANCE DE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO 

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОЧТИТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ 

LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH GRÜNDLICH DURCH
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

• Read this instruction manual thoroughly before 
use and save it for future reference. It is also 
available at our website; wilfa.com.

• This appliance shall not be used by children. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children. 
Appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and if they understand 
the hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. 

• Switch off the appliance and disconnect from supply 
before changing accessories or approaching parts 
that move in use.

• Always disconnect the appliance from the supply 
if it is left unattended and before assembling, 
disassembling or cleaning.

• This product is intended for indoor, non-industrial, 
non-commercial, household use only. 

• Always unplug the appliance after use and before 
cleaning. 
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• If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 

• Place the appliance on a flat and stable surface. 
Avoid contacting moving parts.

• The use of attachments not recommended or sold 
by the manufacturer may cause fire, electric shock, 
or injury.

• Do not let power cord hang over edge of table or 
counter.

• Do not put your fingers or other objects into the 
juicer while it is in operation, if food becomes 
lodged in opening, use food pusher or another 
piece of fruit or vegetable to push it down. When 
this method is not possible, turn the motor off and 
disassemble juicer to remove the remaining food. 

• Always make sure juicer locking clip is locked in 
position while juicer is in operation.

• Do not operate the machine for more than 
20  minutes at a time. Do not operate the appliance 
when the drum is empty.
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PRODUCT OVERVIEW

1. Adjustable Ring 
2. Drum Cap 
3. Juice Strainer 
4. Screw 
5. Pusher 
6. Food tray
7. Drum 
8. Juice outlet/ Drip-stop

9. Power/Reverse Button 
10. Main Body 
11. Lock 
12. Pulp Cup 
13. Juice Cup 
14. Cleaning Brush
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On/off button: The appliance starts to work 
when you press the on/off button and will stop 
automatically after 20 minutes. If you need to stop 
the appliance earlier, simply press the button again.

Reverse button: Press and hold this button and 
the screw will turn in the opposite direction.

Lock: Press in the lock button, turn the drum and 
pull it from the main body.

Place the drum up against the main body in 
unlocked position.

Connect the drum to the main body by turning it 
until you hear a click sound. 

Insert the screw axle into the hole in the main body 
and push it all the way in.

BEFORE FIRST USE

• Remove all packaging. 

• Keep the packaging away from children. 

• Disassemble the juicer (see disassembly and cleaning). 

• Wash all removable parts thoroughly. 

• Do not wash the main body. 

ASSEMBLING AND HOW TO USE

REV

ON/OFF

Lock
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Insert the juice strainer into the groove on the 
drum and push it all the way in.

Screw the drum cap onto the drum 
counterclockwise and until tight.

Screw the adjustable ring onto the drum cap until 
tight. The adjustable ring has settings from 1-5, 
where 1 is suited for soft ingredietns, and 5 is suit-
ed for hard ingredients.

Place the food tray securely to the drum. 
Note: Food tray will make it more convenient when 
feeding food into the drum, especially for small 
food such as grapes.

Place the juice cup into the groove that on the 
main body.

Place the pulp cup under the pulp outlet, next to 
the juice cup.

Plug in the power cord.
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Wash the fruit and cut into pieces that can be 
placed in the food tray.
You can use apple, pear, melon, grape- fruit, celery, 
carrot, spinach, etc.

Reminder:
*Open the juice drip-stop cover before juicing

Put the fruit/vegetables into the drum and push 
them carefully using the pusher. Preferably, you 
should add soft fruits (such as tomato, strawberry 
and orange) first, and hard fruits and vegetables 
(such as celery and carrot) later. Remember to set 
the adjustable ring to the correct setting, depend-
ing on the hardness of the ingredients. The settings 
go from 1 to 5, and 1 is suited for soft ingredients, 
and 5 is suited for hard ingredients.  

When you are finished, turn off and unplug the 
machine. Take the juice container from the outlet, 
and enjoy the fresh juice.

REV

ON/OFF

SUGGESTION GRADES FOR NORMAL FRUITS
Soft: Orange, Watermelon (setting 1-2)
Medium: Apple, Cucumber, Spinach (setting 2-4)
Hard: Beet, Celery, Carrot (setting 4-5)

CAUTION: 

• When juicing softer food such as grapes, tomatoes and tangerines do not 
assemble the adjustable ring to avoid jam from the pulp outlet. 

• While the juicer can extract juice from unpeeled fruits and vegetables, we 
recommend you thoroughly wash and peel your fresh ingredients to remove 
accumulated chemicals. Alternatively use organic produce.

• Cut fruits or vegetables into small pieces (about 3 to 4 cm) so that juice may be 
extracted more thoroughly.



10

EN

INSTRUCTION MANUAL · JUICEMASTER FRESH

DISASSEMBLY AND CLEANING

• Do not place parts or accessories in a dishwasher. 

• Do not immerse main body in water or any other liquid, nor rinse it under tap. 
Wipe the body with a clean, damp cloth. 

• Always wash the drum set immediately after each use.

• Remaining pulp can dry up and stick to the juice strainer. It makes difficult to 
disassemble or wash. Therefor you should wash as soon as possible after use. 

Remove the pusher and food tray.

Twist to remove adjustable ring and drum cap from 
the drum, before removing juice strainer. 

Remove the screw.

Press the lock button, twist the drum clockwise, 
and remove the drum. 

Clean the removable parts carefully. Use the brush 
to clean juice strainer.
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TIPS AND TRICKS 
You can use the fruit/vegetable pulp as an ingredient in dishes such as pies, 
muffins, bread and omelets.

Fruits that are rich in starch, such as banana, avocado, papaya, and mango, will 
not provide as much juice and should be used in combination with more juicy 
fruits and vegetables.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible reasons Solutions

The appliance 
does not work

The appliance has 
not been assembled 
according to the manual 
in a proper manner

See the assembly in the manual

The drum cap 
does not open

Excess pulp left inside 
the drum.

Press [ON] button to discharge 
internal pulp
Open the drum cap by turning it 
in a clockwise direction.

It stops during 
normal operation

Heavy loads of 
ingredients or too thick 
or big ingredients

Press [REV] button and hold in 
for three seconds, until you see 
the ingredients in the drum, 
before going back to [ON].

The unit has been 
running for more than 
20 minutes continuously

Press the [ON] button.

If the juicer starts 
to vibrate slightly 
during operation

Heavy loads of 
ingredients or too thick 
or big ingredients

Turn off the machine and empty 
the drum set, re-assemble and 
resume normal operation
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GUARANTEE
Wilfa issues a 5 year guarantee on this product from the day of purchase.The 
guarantee covers production failure or defects that arise during the guarantee 
period. Your purchase receipt works as proof towards retailer if claiming your 
guarantee.

The guarantee is valid only for products that are bought and used in private 
households. The guarantee is not valid if the product is used commercially. 
The guarantee is not valid if the product is misused, used by negligence, if not 
following instructions given by Wilfa, if modified or if unauthorized reparation 
is done. The guarantee is also not valid for normal wear of the product, misuse, 
lack of maintenance, use of wrong electrical voltage or: 

• Overloading of product

• Parts which are normally worn down

• Parts you can expect being replaced regularly (e.g. filter, battery etc.)

Instruction manual is also available at our website; wilfa.com
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PRODUCT SPECIFICATIONS
220V~240V~50Hz 150W
Rated working time: 20 min

SUPPORT AND SPARE PARTS
For support please visit us at wilfa.com, and see our customer service/support 
page. Here you will find frequently asked questions, spare parts, tips and tricks 
and all our contact information.

RECYCLABILITY
This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or 

contact the retailer where the product was purchased. They can take this product 
for environmental safe recycling.
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VIKTIG SIKKERHETSVEILEDNING

• Les denne bruksanvisningen nøye før du tar 
apparatet i bruk, og ta vare på den til senere bruk. 
Den er også tilgjengelig på nettstedet vårt: wilfa.no

• Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar 
produktet og ledningen utilgjengelig for barn. 
Produktet kan brukes av personer med nedsatte 
fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller 
mangel på erfaring og kunnskap, hvis de er under 
tilsyn eller har fått anvisninger om sikker bruk av 
produktet og er klar over farene forbundet med 
bruken. Åpne·låsesperren for å åpne enheten. 

• Slå av apparatet og koble det fra strømforsyningen 
før du skifter tilbehør eller håndterer deler som 
beveger seg under bruk.

• Koble alltid apparatet fra strømforsyningen hvis 
du går fra det uten tilsyn og før du monterer, 
demonterer eller rengjør det.

• Produktet er kun beregnet for innendørs bruk. 
Ikke industriell eller kommersiell bruk, kun for 
husholdningsbruk. 

• Trekk alltid ut støpselet fra stikkontakten etter bruk 
og ved rengjøring. 
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• Hvis strømledningen er ødelagt, må den skiftes 
av produsenten, en servicetekniker eller lignende 
kvalifisert person for å unngå farlige situasjoner. 

• Sett apparatet på et plant og stabilt underlag. 
Unngå kontakt med bevegelige deler.

• Hvis det benyttes reservedeler eller tilbehør som 
ikke er anbefalt av produsenten, kan det føre til 
brann, elektrisk sjokk eller andre personskader.

• Ikke la strømledningen henge over kanten av bord 
eller en kjøkkenbenk.

• Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i 
juicepressen mens den er i bruk. Hvis maten setter 
seg fast i åpningen, kan du bruke en matstapper 
eller frukt eller grønnsak til å skyve den ned. Når 
denne metoden ikke er mulig, slår du av motoren 
og demonterer juicepressen for å fjerne resten av 
maten. 

• Sørg alltid for at juicepressens låseklips er låst på 
plass mens juicepressen er i bruk.

• Ikke la maskinen kjøre i mer enn 20 minutter av 
gangen. Må ikke kjøres hvis beholderen er tom.
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 PRODUKTOVERSIKT

1. Justerbar ring 
2. Materørslokk 
3. Juicefilter 
4. Skrue 
5. Stapper 
6. Matbrett
7. Materør 
8. Juiceutløp/dryppstopp

9. Av/på-knapp/revers 
10. Hoveddel 
11. Lås 
12. Fruktkjøttbeholder 
13. Juicebeholder 
14. Rensebørste
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Av/på-knapp: Produktet starter når du trykker på 
av/på-knappen, og stopper automatisk etter 20 
minutter. Hvis du vil stoppe produktet tidligere, 
trykker du bare på knappen igjen.

Revers-knapp: Trykk og hold inne denne knappen, 
og skruen vil dreie i motsatt retning.

Lås: Trykk inn låseknappen, vri materøret og trekk 
den ut av hoveddelen.

Sett materøret opp mot hoveddelen i ulåst stilling.

Koble materøret til hoveddelen ved å vri den til du 
hører en klikkelyd. 

Sett skrueakselen inn i hullet i hoveddelen, og skyv 
den helt inn.

FØR FØRSTE GANGS BRUK

• Fjern all emballasje. 

• Hold emballasjen bort fra barn.  

• Demonter juicepressen (se demontering og rengjøring). 

• Rengjør alle avtakbare deler grundig. 

• Ikke rengjør hoveddelen. 

MONTERING OG BRUK

REV

ON/OFF

Lock
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Sett juicefilteret inn i sporet på materøret, og skyv 
det helt inn.

Skru materørslokket på materøret mot klokken og 
trekk til.

Skru den justerbare ringen på lokket til den sitter 
godt fast. Den justerbare ringen har innstillinger fra 
1–5, der 1 er egnet for myke ingredienser, og 5 er 
egnet for harde ingredienser.

Plasser matbrettet sikkert på materøret. 
OBS! Matbrett er praktisk når du mater 
ingredienser inn i materøret, spesielt for små 
matvarer som druer.

Plasser juicebeholderen i sporet på hoveddelen.

Plasser fruktkjøttbeholderen under fruktkjøtt-
utløpet, ved siden av juicebeholderen.

Sett støpselet i stikkontakten.
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Vask frukten og skjær den i biter som kan plasseres 
på matbrettet.
Du kan bruke epler, pærer, melon, grapefrukt, 
selleri, gulrot, spinat osv.

Påminnelse:
*Åpne lokket til dryppstopp før pressing

Legg frukt/grønnsaker i beholderen og skyv dem 
forsiktig ved hjelp av stapperen. Du bør helst 
tilsette myke frukter (som tomat, jordbær og 
appelsin) først, og harde frukter og grønnsaker 
(som selleri og gulrot) senere. Husk å stille inn den 
justerbare ringen på riktig innstilling, avhengig av 
hvor harde ingrediensene er. Innstillinger fra 1–5, 
der 1 er egnet for myke Ingrediens, og 5 er egnet 
for harde ingredienser.  

Når du er ferdig, slå av maskinen og trekk ut 
støpselet. Ta ut juicebeholderen og nyt fersk juice.

REV

ON/OFF

FORSLAG FOR VANLIG FRUKT
Myk: Appelsin, vannmelon (innstilling 1-2)
Middels: Eple, agurk, spinat (innstilling 2-4)
Hard: Rødbete, selleri, gulrot (innstilling 4-5)

OBS! 

• Når du presser mykere mat som druer, tomater og mandariner, må du ikke 
montere den justerbare ringen for å unngå at fruktkjøttutløpet setter seg fast. 

• Siden juicepressen kan trekke ut saft fra uskrelte frukter og grønnsaker, 
anbefaler vi at du vasker og skreller de ferske ingrediensene grundig for å 
fjerne kjemikalier. Du kan også bruke økologiske råvarer.

• Skjær frukt eller grønnsaker i små biter (ca. 3-4 cm), slik at det blir enklere å 
presse ut all juice.
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DEMONTERING OG RENGJØRING

• Deler eller tilbehør må ikke rengjøres i oppvaskmaskin. 

• Ikke senk hovedenheten ned i vann eller annen væske, og ikke skyll den under 
springen. Tørk av hovedenheten med en ren, fuktig klut. 

• Rengjør alltid materøret umiddelbart etter bruk.

• Fruktkjøttrester kan tørke og klebe seg til juicefilteret. noe som gjør 
demontering og rengjøring vanskelig. Derfor bør du rengjøre produktet så 
snart som mulig etter bruk. 

Fjern stapperen og matbrettet.

Vri for å fjerne den justerbare ringen og mate-
rørslokket fra materøret før du fjerner juicefilteret. 

Demonter skruen.

Trykk på låseknappen, vri materøret med klokken 
og fjern materøret. 

Rengjør de avtakbare delene grundig. Bruk 
børsten til å rengjøre juicefilteret.
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TIPS OG TRIKS 
Du kan bruke frukt-/ grønnsakskjøttet som ingrediens i retter som paier, muffins, 
brød og omeletter.

Frukt som er rik på stivelse, som banan, avokado, papaya og mango, gir ikke like 
mye juice og bør brukes i kombinasjon med saftigere frukt og grønnsaker.

FEILSØKING

Problem Mulige årsaker Løsninger

Apparatet fungerer 
ikke

Apparatet er ikke 
montert i henhold til 
bruksanvisningen

Se montering i bruksanvisningen

Materørslokket 
åpnes ikke

For mye fruktkjøtt i 
materøret.

Trykk på [ON]-knappen for å 
mate ut fruktkjøttet.
Åpne materørslokket ved å vri 
den med klokken.

Apparatet stopper 
under normal drift

Store mengder 
ingredienser eller 
for tykke eller store 
ingredienser

Trykk på [REV]-knappen og hold 
den inne i tre sekunder til du ser 
ingrediensene i materøret, før du 
går tilbake til [ON].

Enheten har vært i 
kontinuerlig drift i mer 
enn 20 minutter

Trykk på [ON]-knappen.

Hvis juicepressen 
begynner å vibrere 
under drift

Tunge mengder 
ingredienser eller 
for tykke eller store 
ingredienser

Slå av maskinen og tøm 
materøret, monter på nytt og 
gjenoppta normal drift
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GARANTI
Wilfa gir 5 års garanti på dette produktet fra kjøpsdato. Garantien dekker 
produksjonsfeil eller mangler som oppstår i garantiperioden. Kjøpskvitteringen 
fungerer som bevis overfor forhandleren hvis du krever garanti.

Garantien er kun gyldig for produkter som er kjøpt og brukt i privathusholdning. 
Garantien gjelder ikke hvis produktet brukes kommersielt. Garantien er ikke 
gyldig hvis produktet misbrukes, ved uaktsom bruk eller hvis du ikke følger 
instruksjonene fra Wilfa, eller ved uautoriserte modifiseringer og reparasjoner. 
Garantien dekker heller ikke normal bruksslitasje på produktet, misbruk, mangel 
på vedlikehold, bruk av feil elektrisk spenning eller: 

• Overbelastning av produktet

• Vanlige slitedeler

• Deler som må skiftes ut regelmessig (f.eks. filter, batteri osv.)

Bruksanvisningen er også tilgjengelig på nettstedet vårt: wilfa.no



25

AS Wilfa Nydalsveien 24, 0484 Oslo, Norge

NO

SLOW JUICER · SJ1B-500, SJ1W-500

PRODUKTSPESIFIKASJONER
220 V ~ 240 V ~ 50 Hz 150 W
Nominell driftstid: 20 min.

SUPPORT OG RESERVEDELER
For support, besøk oss på wilfa.no, og se vår kundeservice/supportside. Her fin-
ner du vanlige spørsmål, reservedeler, tips og triks, samt all kontaktinformasjon.

GJENVINNING
Dette merket betyr at produktet ikke må deponeres med vanlig 
husholdningsavfall i EØS-området. For å unngå skade på miljø og 
mennesker, er det viktig at dette produktet gjenvinnes. Lever apparatet til 
en miljøstasjon eller ta kontakt med butikken hvor du kjøpte det. De kan 
ta seg av produktet for gjenvinning.
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

• Läs denna bruksanvisning noggrant före 
användning och spara den för framtida bruk. Den 
finns även på vår webbplats wilfa.com.

• Denna apparat får inte användas av barn. Förvara 
och använd apparaten och elsladden utom 
räckhåll för barn. Denna apparat kan användas av 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller som saknar kunskap eller erfarenhet 
om apparaten, under förutsättning att detta sker 
under överinseende av en ansvarig vuxen person 
som förstår riskerna och ger instruktioner om hur 
apparaten används på ett säkert sätt. Låt aldrig 
barn leka med apparaten. 

• Stäng av apparaten och dra ut stickkontakten ur 
eluttaget innan du byter tillbehör eller närmar dig 
rörliga delar.

• Dra alltid ut apparatens stickkontakt ur eluttaget 
om apparaten ska lämnas utan uppsikt, samt före 
montering, demontering och rengöring.

• Produkten är endast avsedd att användas inomhus 
och för hemmabruk. Den är inte avsedd för 
masstillverkning eller kommersiell användning. 

•  Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter 
användning och före rengöring. 
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• Av säkerhetsskäl måste en skadad elkabel bytas 
ut av tillverkaren, dennes servicerepresentant eller 
motsvarande. 

• Ställ maskinen på en plan och stabil yta. Undvik att 
vidröra rörliga delar.

• Användning av tillbehör som inte rekommenderas 
eller säljs av tillverkaren kan orsaka brand, elstötar 
eller personskador.

• Låt inte elsladden hänga ner över bordskant eller 
bänkskiva.

• Stick inte in fingrar eller andra föremål i juicepressen 
när den är igång. Om livsmedel fastnar i öppningen 
ska du trycka ner det med hjälp av pådrivaren eller 
en annan bit av frukt eller grönsak. När denna 
metod inte är möjlig, stäng av motorn och ta isär 
juicepressen för att ta bort resten av maten. 

• Kontrollera alltid att juicepressens låsklämma är 
låst i sitt läge när juicepressen är i drift.

• Maskinen får inte köras under längre tid än 
20 minuter i taget. Använd inte apparaten när 
matarröret är tomt.
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PRODUKTÖVERSIKT

1. Justerbar ring 
2. Matarrörslock 
3. Juicesil 
4. Skruv 
5. Pådrivare 
6. Livsmedelsbricka
7. Matarrör 
8. Juiceutlopp/droppskydd

9. Strömbrytare/backknapp 
10. Motorenhet 
11. Lås 
12. Restbehållare 
13. Juicebehållare 
14. Rengöringsborste

1
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Strömbrytare: Apparaten startar när du trycker 
på on/off-knappen och stannar automatiskt efter 
20 minuter. Om du behöver stanna apparaten 
tidigare trycker du bara på knappen igen.

Back-knapp: Tryck och håll inne denna knapp så 
vrids skruven i motsatt riktning.

Lås Tryck in låsknappen, vrid matarröret och dra ut 
den från motorenheten.

Placera matarröret mot motorenheten i olåst läge.

Anslut matarröret till huvudenheten genom att 
vrida den tills du hör ett klickljud. 

För in skruvaxeln i hålet i huvudenheten och tryck 
in den helt.

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNINGEN

• Ta bort allt emballage. 

• Förvara förpackningen utom räckhåll för barn. 

• Demontera juicepressen (se demontering och rengöring). 

• Tvätta alla löstagbara delar noggrant. 

• Tvätta inte motorenheten. 

MONTERING OCH ANVÄNDNING

REV

ON/OFF

Lock
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För in juicesilen i spåret på matarröret och tryck in 
den helt.

Skruva på locket till matarröret moturs tills det sitter 
fast ordentligt.

Skruva på den justerbara ringen på matarrörslocket 
tills den sitter fast ordentligt. Den justerbara 
ringen har inställningar från 1-5, där 1 är lämpligt 
för mjuka ingredienser, och 5 är lämpligt för hårda 
ingredienser.

Placera livsmedelsbrickan säkert på matarröret. 
Obs! Livsmedelsbrickan gör det enklare att mata in 
livsmedel i matarröret, särskilt för små frukter som 
t.ex. vindruvor.

Placera juicebehållaren i skåran på huvudenheten.

Placera restbehållaren under restutloppet, bredvid 
juicebehållaren.

Anslut elsladden.
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Skölj frukten och skär den i bitar som kan läggas i 
livsmedelsbrickan.
Du kan använda äpple, päron, melon, grapefrukt, 
selleri, morot, spenat etc.

Påminnelse:
*Öppna locket till droppskyddet innan du pressar 
juice

För in frukten/grönsakerna i matarröret och tryck 
försiktigt in dem med hjälp av pådrivaren. Tillsätt 
helst mjuka frukter (som tomat, jordgubbar och 
apelsin) först och hårda frukter och grönsaker (som 
selleri och morot) senare. Kom ihåg att ställa in den 
justerbara ringen på rätt inställning, beroende på 
ingrediensernas hårdhet. Inställningarna går från 1 
till 5 och 1 är lämplig för mjuka ingredienser och 5 
är lämplig för hårda ingredienser.  

När du är klar, stäng av maskinen och dra ur stick-
kontakten. Ta juicebehållaren från utloppet och njut 
av den färskpressade juicen.

REV

ON/OFF

FÖRSLAG PÅ INSTÄLLNINGAR FÖR VANLIGA FRUKTER
Mjuka: Apelsin, vattenmelon (inställning 1-2)
Medel: Äpple, gurka, spenat (inställning 2-4)
Hårda: Rödbeta, selleri, morot (inställning 4-5)

OBSERVERA 

• När du pressar mjukare livsmedel som vindruvor, tomater och clementiner ska 
du inte montera den justerbara ringen för att undvika att fruktköttet fastnar. 

• Även om juicepressen kan extrahera juice från oskalade frukter och grönsaker 
rekommenderar vi att du noggrant tvättar och skalar dina färska ingredienser 
för att avlägsna ansamlade kemikalier. Alternativt använd ekologiska råvaror.

• Skär frukt eller grönsaker i små bitar (cirka 3 till 4 cm) så att saften kan utvinnas 
mer noggrant.
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DEMONTERING OCH RENGÖRING

• Diska inte delar eller tillbehör i diskmaskin. 

• Sänk inte ned motorenheten i vatten eller annan vätska och skölj den inte 
heller under rinnande vatten. Torka av motorenheten med en lätt fuktad trasa. 

• Diska alltid matarröret med tillbehör omedelbart efter användning.

• Rester kan annars torka fast på juicesilen. Det gör det svårt att ta isär och 
diska. Diska därför så snart som möjligt efter användning. 

Ta bort pådrivaren och livsmedelsbrickan.

Vrid för att ta bort den justerbara ringen och 
matarrörslocket från matarröret innan du tar bort 
juicesilen. 

Avlägsna skruven.

Tryck på låsknappen, vrid matarröret medurs och ta 
bort matarröret. 

Rengör de löstagbara delarna noggrant. Använd 
diskborsten för att rengöra juicesilen.
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TIPS OCH TRICKS 
Du kan använda frukt-/grönsaksresterna som ingrediens i rätter som pajer, 
muffins, bröd och omeletter.

Frukter som är rika på stärkelse, som banan, avokado, papaya och mango, ger 
inte lika mycket juice och bör användas i kombination med mer saftiga frukter 
och grönsaker.

FELSÖKNING

Problem Möjliga orsaker Åtgärder

Juicepressen 
fungerar inte.

Apparaten har inte 
monterats korrekt 
i enlighet med 
bruksanvisningen

Se montering i bruksanvisningen

Matarrörlocket 
öppnas inte

Överblivna rester kvar 
inuti matarröret.

Tryck på ON-knappen för att 
mata ut rester.
Öppna matarrörslocket genom 
att vrida det medurs.

Den stannar under 
normal drift

Stora mängder 
ingredienser eller 
för tjocka eller stora 
ingredienser

Tryck på back-knappen och håll 
in den i tre sekunder tills du 
ser ingredienserna i matarröret 
innan du går tillbaka till ON.

Enheten har varit i drift 
i mer än 20 minuter i 
sträck

Tryck på ON-knappen.

Om juicepressen 
börjar vibrera 
något under drift

Enheten har varit i drift 
i mer än 20 minuter i 
sträck

Stäng av maskinen och töm 
matarröret, återmontera och 
återuppta normal drift
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GARANTI
Wilfa lämnar 5 års garanti på denna produkt från inköpsdagen. Garantin täcker 
produktionsfel eller fel som uppstår under garantitiden. Ditt inköpskvitto 
fungerar som bevis gentemot återförsäljaren om du åberopar garanti.

Garantin gäller endast produkter som köps och används för privat bruk, för 
normala hushållsändamål. Garantin gäller inte om produkten används för 
kommersiella ändamål. Garantin gäller inte om produkten används felaktigt 
eller oaktsamt, om du underlåter att följa Wilfas anvisningar, om produkten 
har modifierats eller om reparation har utförts av en icke auktoriserad person/
verkstad. Garantin omfattar vidare inte fel som uppstår till följd av normalt 
slitage, felaktig användning, bristande underhåll eller felaktig elektrisk spänning 
eller: 

• Överbelastning av produkten

• Delar som normalt slits

• Delar som du kan förvänta dig ska bytas ut regelbundet (t.ex. filter, batteri 
osv.)

Bruksanvisningen finns även på vår hemsida wilfa.com
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PRODUKTSPECIFIKATIONER
220 V~240 V~50 Hz 150 W
Nominell arbetstid: 20 min

SUPPORT OCH RESERVDELAR
För support besök oss på wilfa.com och se vår kundservice-/supportsida. Här 
hittar du svar på vanliga frågor, reservdelar, tips och tricks och all vår kontakt-
information.

ÅTERVINNINGSBARHET
Denna märkning anger att produkten inte får kastas med vanligt 
hushållsavfall inom EU. För att förhindra skador på miljö och människor 
ska produkten lämnas in och återvinnas i enlighet med gällande 
miljöbestämmelser. Den uttjänta produkten kan lämnas på angivna 
återvinningsanläggningar eller lämnas till din lokala återförsäljare. Där kan 

du lämna produkten för miljövänlig återvinning.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

• Læs denne vejledning grundigt inden brug, og 
gem den til fremtidig reference. Den er også 
tilgængelig på vores hjemmeside; wilfa.com.

• Dette apparat må ikke anvendes af børn. Apparat 
og ledning skal opbevares utilgængeligt for 
børn. Apparatet kan benyttes af personer med 
begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og viden, hvis 
de har fået vejledning eller instruktion i brug af 
apparatet på en sikker måde og forstår risikoen. 
Børn må ikke lege med apparatet. 

• Sluk apparatet, og tag stikket ud før udskiftning af 
tilbehør, eller hvis du berører dele, der bevæger 
sig under brug.

• Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet 
efterlades uden opsyn og inden montering, 
demontering eller rengøring.

• Dette produkt er kun beregnet til indendørs, ikke-
industriel, ikke-kommerciel husholdningsbrug. 

• Tag altid stikket til apparatet ud efter brug og 
inden rengøring. 
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• Hvis strømledningen er beskadiget, skal den 
udskiftes af producenten, en fagmand eller 
lignende kvalificerede personer for at undgå 
farlige situationer. 

• Placer apparatet på et jævn og stabilt underlag. 
Undgå kontakt med bevægelige dele.

• Brug af reservedele eller tilbehør, der ikke anbefales 
eller sælges af producenten, kan medføre brand, 
elektrisk stød eller personskade.

• Lad ikke ledningen hænge ud over kanten af 
bordet.

• Stik ikke fingrene eller andre genstande ind i 
saftpresseren, mens den er i brug. Hvis maden 
sætter sig fast i åbningen, skal du bruge en skubber 
eller et andet stykke frugt eller en grøntsag til at 
skubbe den ned. Hvis denne metode ikke er mulig, 
skal du slukke for motoren og skille saftpresseren 
ad for at fjerne de resterende madrester. 

• Sørg for, at låseklemmen er låst på plads, når 
apparatet er i brug.

• Apparatet må ikke benyttes i mere end 20 minutter 
ad gangen. Start ikke apparatet, hvis tromlen er 
tom.
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PRODUKTOVERSIGT

1. Justerbar ring 
2. Tromledæksel 
3. Saftsi 
4. Skrue 
5. Skubber 
6. Bakke
7. Påfyldningsrør 
8. Saftudløb/drypstop

9. Power-/reverseknap 
10. Kabinet 
11. Lås 
12. Bæger til frugtkød 
13. Bæger til juice 
14. Rensebørste
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Power-knap: Apparatet starter, når du trykker 
på power-knappen og stopper automatisk efter 
20 minutter. Hvis du har brug for at stoppe 
apparatet tidligere, skal du blot trykke på knappen 
igen.

Reverse-knap: Tryk på denne knap, og hold den 
nede for at få skruen til at dreje i modsat retning.

Lås: Tryk låseknappen ned, drej tromlen, og træk 
den ud af kabinettet.

Sæt tromlen på kabinettet i ulåst position.

Sæt tromlen fast ved at dreje den, indtil du hører 
et klik. 

Sæt skruen ind i hullet i kabinettet, og skub den 
helt ind.

FØR IBRUGTAGNING

• Fjern al emballage. 

• Opbevar emballagen utilgængeligt for børn. 

• Demonter saftpresseren (se demontering og rengøring). 

• Vask alle aftagelige dele grundigt. 

• Kabinettet må ikke vaskes. 

SAMLING OG ANVENDELSE

REV

ON/OFF

Lock
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Sæt saftsien ind i hullet på tromlen, og skub den 
helt ind.

Skru tromledækslet fast på tromlen mod uret.

Skru den justerbare ring fast på tromlen. Den 
justerbare ring har indstillinger fra 1-5, hvor 1 er 
egnet til bløde ingredienser, og 5 er egnet til hårde 
ingredienser.

Sæt bakken godt fast på påfyldningsrøret. 
Bemærk: Bakken gør det nemmere at fylde mad i 
påfyldningsrøret, især ved små fødevarer som f.eks. 
druer.

Anbring juicebægeret i rillen på kabinettet.

Placér bægeret til frugtkød under udløbet til frugt-
kød ved siden af juicebægeret.

Sæt stikket i stikkontakten.
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Skyl frugten, og skær den i stykker, der kan placeres 
på bakken.
Du kan bruge æble, pære, melon, grapefrugt, 
selleri, gulerod, spinat osv.

Husk:
*Åbn saftudløb/drypstopdækslet, inden du går i 
gang

Kom frugt/grøntsager i påfyldningsrøret, og skub 
det forsigtigt ned med skubberen. Det er bedst 
at starte med bløde frugter (f.eks. tomat, jordbær 
og appelsin) og derefter bruge hårde frugter og 
grøntsager (f.eks. selleri og gulerod). Husk at 
indstille den justerbare ring korrekt afhængigt af 
ingrediensernes hårdhed. Indstillingerne går fra 
1 til 5, hvor 1 passer til bløde ingredienser, og 5 
passer til hårde ingredienser.  

Når du er færdig, skal du slukke for maskinen og 
trække stikket ud. Fjern bægeret med juice og 
rester af frugtkød fra tuden, og nyd den friske juice.

REV

ON/OFF

ANBEFALET INDSTILLING TIL ALMINDELIGE FRUGTER
Blød: Appelsin, vandmelon (indstilling 1-2)
Medium: Æble, agurk, spinat (indstilling 2-4)
Hård: Rødbede, selleri, gulerod (indstilling 4-5)

ADVARSEL: 

• Ved presning af blødere frugt som druer, tomater og mandariner må den 
justerbare ring ikke skrues på for at undgå, at frugtkødet blokerer. 

• Saftpresseren kan presse saft ud af uskrællede frugter og grøntsager, men 
vi anbefaler, at du vasker og skræller dine friske ingredienser grundigt for at 
fjerne ophobede kemikalier. Alternativt kan du bruge økologiske produkter.

• Skær frugt eller grøntsager i små stykker (ca. 3-4 cm), så saften bedre kan 
presses ud.
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DEMONTERING OG RENGØRING

• Dele og tilbehør tåler ikke vask i opvaskemaskine. 

• Kabinettet må ikke nedsænkes i vand eller anden væske eller skylles under 
rindende vand. Tør ydersiden af med en ren, fugtig klud. 

• Vask altid tromlesættet straks efter brug.

• Rester af frugtkød kan tørre ind og sætte sig fast i saftsien. Det gør det svært 
at skille den ad eller vaske den. Vask den derfor hurtigst muligt efter brug. 

Afmonter skubber og bakke.

Drej for at afmontere den justerbare ring og 
tromle dækslet fra tromlen, inden saftsien tages ud. 

Tag skruen ud.

Tryk på låseknappen, drej tromlen med uret, og 
afmonter. 

Rengør de aftagelige dele grundigt. Brug børsten 
til at rengøre saftsien.
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TIPS OG TRICKS 
Du kan bruge frugt-/grøntsagskødet som ingrediens i retter som tærter, muffins, 
brød og omeletter.

Frugter med højt stivelsesindhold, som banan, avocado, papaya og mango, 
giver ikke så meget saft og bør bruges sammen med mere saftige frugter og 
grøntsager.

FEJLFINDING

Problem Mulige årsager Løsninger

Apparatet virker 
ikke

Apparatet er ikke blevet 
samlet korrekt i henhold 
til vejledningen

Se hvordan det samles i 
vejledningen

Tromledækslet 
åbner ikke

Overskydende frugtkød 
tilbage i tromlen.

Tryk på [ON]-knappen for at 
tømme frugtkødet ud.
Åbn tromledækslet ved at dreje 
det med uret.

Apparatet stopper 
under normal drift

For mange ingredienser 
eller for tykke eller store 
ingredienser

Tryk på [REV ]-knappen, og hold 
den nede i tre sekunder, indtil 
du ser ingredienserne i tromlen, 
inden du vender tilbage til [ON].

Enheden har kørt 
uafbrudt i mere end 
20 minutter

Tryk på [ON]-knappen.

Hvis saftpresseren 
begynder at 
vibrere let under 
drift

Enheden har kørt 
uafbrudt i mere end 
20 minutter

Sluk for apparatet, tøm 
tromlesættet, saml det igen, og 
genoptag normal drift
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GARANTI
Wilfa yder 5 års garanti på dette produkt fra købsdagen. Garantien dækker 
produktionsfejl eller mangler, der opstår i garantiperioden. Din kvittering 
fungerer som dokumentation over for forhandleren, hvis du ønsker at benytte din 
garanti.

Garantien gælder kun for produkter, der er købt til og bruges i private 
husstande. Garantien gælder ikke, hvis produktet bruges kommercielt. Garantien 
gælder ikke, hvis produktet er misbrugt, forsømt, vejledningen fra Wilfa ikke 
er fulgt, produktet er ændret, eller der er foretaget uautoriseret reparation. 
Garantien gælder heller ikke for normalt slid på produktet, misbrug, manglende 
vedligeholdelse, brug af forkert spænding eller: 

• Overbelastning af produktet

• Dele, der normalt bliver slidt

• Dele, der kan forventes udskiftet regelmæssigt (f.eks. filter, batteri osv.)

Brugervejledningen er også tilgængelig på vores hjemmeside; wilfa.com
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PRODUKTSPECIFIKATIONER
220 V~240 V~50 Hz 150 W
Nominel brugstid: 20 min.

SUPPORT OG RESERVEDELE
Hvis du har brug for support, kan du finde vores kundeservice/supportside på 
Wilfa.com. Her finder du ofte stillede spørgsmål, reservedele, tips og tricks og 
alle vores kontaktoplysninger.

GENANVENDELIGHED
Denne mærkat angiver, at produktet ikke må bortskaffes sammen med 
andet husholdningsaffald nogen steder i EU. For at undgå potentiel 
skade på miljøet eller menneskers sundhed pga. ukontrolleret 
bortskaffelse af affald, skal produktet genanvendes ansvarligt for at 
fremme bæredygtig genanvendelse af materielle ressourcer. Brug retur- 

og indsamlingssystemerne til genanvendelse af den brugte enhed, eller kontakt 
den forhandler, hvor du købte produktet. De kan tage imod produktet og sørge 
for miljøvenlig genanvendelse.
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SISÄLTÖ                   

52 TURVALLISUUSOHJEET
54 TUOTTEEN KUVAUS
55 ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA
55 KOKOAMINEN JA KÄYTTÖ
57 ERI HEDELMILLE SOPIVAT ASETUKSET
58 PURKAMINEN JA PUHDISTAMINEN
59 VINKKEJÄ JA NEUVOJA 
59 VIANMÄÄRITYS
60 TAKUU
61 TUOTETIEDOT
61 TUKI JA VARAOSAT
61 KIERRÄTYS
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TURVALLISUUSOHJEET

• Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä 
ja säilytä se myöhempää tarvetta varten. Se on 
saatavana myös kotisivuiltamme osoitteesta wilfa.fi.

• Lapset eivät saa käyttää laitetta. Säilytä laite ja 
sen johto lasten ulottumattomissa. Fyysisesti, 
henkisesti, aisteiltaan tai tietämykseltään 
rajoittuneet tai kokemattomat henkilöt voivat 
käyttää laitetta, jos heitä valvotaan tai jos heitä 
on neuvottu käyttämään laitetta turvallisesti ja he 
ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät 
saa leikkiä laitteella. 

• Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke 
virtalähteestä aina ennen osien vaihtamista tai 
liikkuvien osien koskettamista.

• Irrota virtajohto pistorasiasta aina, jos jätät laitteen 
ilman valvontaa. Irrota virtajohto myös ennen 
laitteen kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

• Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan kotikäyttöön 
sisätiloissa. Sitä ei ole tarkoitettu teolliseen tai 
kaupalliseen käyttöön. 

• Irrota laite pistorasiasta aina käytön jälkeen ja 
ennen puhdistamista. 
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• Jos virtajohto on vahingoittunut, se on vaaran 
välttämiseksi vaihdatettava valmistajalla, valmistajan 
valtuuttamassa huoltokorjaamossa tai valtuutetulla 
ammattilaisella. 

• Sijoita laite tasaiselle ja vakaalle pinnalle. Vältä 
koskettamasta liikkuvia osia.

• Muiden kuin valmistajan suosittelemien tai 
myymien lisävarusteiden käyttö voi aiheuttaa 
tulipalon, sähköiskun tai loukkaantumisen.

• Älä anna virtajohdon roikkua pöydän tai tason 
reunan yli.

• Älä työnnä käytön aikana sormiasi tai muita 
esineitä mehupuristimeen. Jos jokin ainesosa 
jää jumiin aukkoon, työnnä sitä käyttämällä 
survinta tai hedelmä-/vihannespalaa. Jos tämä 
menetelmä ei ole mahdollinen, sammuta moottori 
ja pura mehupuristin kiinni jääneen hedelmän/
vihanneksen poistamiseksi. 

• Varmista aina mehupuristinta käytettäessä, että 
puristimen lukitussalpa on lukitussa asennossa.

• Laitetta saa käyttää yhtäjaksoisesti korkeintaan 
20 minuutin ajan. Älä käytä laitetta säiliön ollessa 
tyhjä.
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TUOTTEEN KUVAUS

1. Säätörengas 
2. Säiliön kansi 
3. Mehusihti 
4. Kaira 
5. Survin 
6. Syöttöalusta
7. Säiliö 
8. Mehuhana/tippalukko

9. Virta-/suunnanvaihtopainike 
10. Runko 
11. Lukko 
12. Puristusjäteastia 
13. Mehuastia 
14. Puhdistusharja
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Virtapainike Laite käynnistyy, kun painat 
virtapainiketta. Se pysähtyy automaattisesti 
20 minuutin jälkeen. Jos haluat sammuttaa laitteen 
aikaisemmin, paina painiketta uudelleen.

Suunnanvaihtopainike: Pitämällä tätä painiketta 
painettuna kaira alkaa pyöriä vastakkaiseen 
suuntaan.

Lukko: Paina lukituspainike sisään, käännä säiliötä 
ja vedä se irti rungosta.

Aseta säiliö avoimessa asennossa olevaa runkoa 
vasten.

Kiinnitä säiliö runkoon kääntämällä sitä, kunnes 
kuulet napsahduksen. 

Aseta kaira rungossa olevaan reikään ja työnnä se 
kokonaan sisään.

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA

• Poista kaikki pakkausmateriaalit. 

• Pidä pakkaus poissa lasten ulottuvilta. 

• Pura mehupuristin (katso kohta Purkaminen ja puhdistaminen). 

• Pese kaikki irrotettavat osat huolellisesti. 

• Älä pese runkoa. 

KOKOAMINEN JA KÄYTTÖ

REV

ON/OFF

Lock
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Aseta mehusihti säiliössä olevaan uraan ja paina se 
kokonaan sisään.

Kiinnitä säiliön kansi säiliöön kiertämällä sitä 
vastapäivään, kunnes se on kireällä.

Kiinnitä säätörengas säiliön kanteen kiertämällä 
sitä, kunnes se on kireällä. Säätörenkaassa on 
asetukset 1–5, joista 1 sopii pehmeille ainesosille ja 
5 koville ainesosille.

Aseta syöttöalusta tukevasti säiliöön. 
Huom.: Syöttöalusta helpottaa hedelmien/
vihannesten syöttämistä säiliöön, erityisesti 
kun kyse on viinirypäleiden kaltaisista pienistä 
hedelmistä.

Aseta mehuastia rungossa olevaan uraan.

Aseta puristusjäteastia puristusjätteen poistoaukon 
alle mehuastian viereen.

Kytke virtajohto pistorasiaan.
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Pese hedelmät ja leikkaa ne syöttöalustalle 
sopiviksi paloiksi.
Voit käyttää muun muassa omenaa, päärynää, 
melonia, greippiä, selleriä, porkkanaa tai pinaattia.

Muistutus:
*Avaa tippalukon kansi ennen mehustamista.

Laita hedelmät/vihannekset säiliöön ja työnnä niitä 
varovasti survimella. On suositeltavaa, että lisäät 
ensin pehmeät hedelmät (kuten tomaatti, mansikka 
ja appelsiini) ja vasta myöhemmin kovat hedelmät 
ja vihannekset (kuten selleri ja porkkana). Muista 
asettaa säätörengas oikeaan asentoon ainesten 
kovuuden mukaan. Asetusväli on 1–5, jossa 1 sopii 
pehmeille ainesosille ja 5 koville ainesosille.  

Kun olet valmis, sammuta laite ja irrota pistoke 
pistorasiasta. Ota mehusäiliö aukon alta ja nauti 
tuoreesta mehusta!

REV

ON/OFF

ERI HEDELMILLE SOPIVAT ASETUKSET
Pehmeä: Appelsiini, vesimeloni (asetukset 1–2)
Keskikova: Omena, kurkku, pinaatti (asetukset 2–4)
Kova: Punajuuri, selleri, porkkana (asetukset 4–5)

HUOMIO: 

• Kun mehustat pehmeämpiä ainesosia, kuten viinirypäleitä, tomaatteja ja man-
dariineja, älä aseta säätörengasta paikalleen, jotta puristusjätteen poistoaukko 
ei tukkeudu. 

• Vaikka mehupuristin pystyy puristamaan mehua kuorimattomista hedelmistä 
ja vihanneksista, suosittelemme, että peset ja kuorit tuoreet ainekset huolellis-
esti niihin kertyneiden kemikaalien poistamiseksi. Vaihtoehtoisesti voit käyttää 
luomutuotteita.

• Leikkaa hedelmät tai vihannekset pieniksi paloiksi (noin 3–4 cm), jotta suurempi 
määrä mehua puristuu pois.
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PURKAMINEN JA PUHDISTAMINEN

• Älä pese osia tai tarvikkeita astianpesukoneessa. 

• Älä upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen äläkä huuhtele sitä juoksevan 
veden alla. Pyyhi runko puhtaalla kostealla liinalla. 

• Pese säiliö aina välittömästi käytön jälkeen.

• Säiliöön jäänyt puristusjäte voi kuivua ja tarttua kiinni mehusihtiin. Se tekee 
purkamisesta ja pesemisestä vaikeaa. Pese säiliö sen vuoksi mahdollisimman 
pian käytön jälkeen. 

Poista survin ja syöttöalusta.

Kierrä säätörengas ja säiliön kansi irti säiliöstä en-
nen mehusihdin irrottamista. 

Poista kaira.

Paina lukituspainiketta, käännä säiliötä 
myötäpäivään ja irrota säiliö. 

Puhdista irrotettavat osat huolellisesti. Puhdista 
mehusihti harjalla.
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VINKKEJÄ JA NEUVOJA 
Hedelmistä/vihanneksista saatua puristusjätettä voi käyttää esimerkiksi 
piirakoiden, muffinien, leivän ja munakkaiden raaka-aineena.

Runsaasti tärkkelystä sisältävät hedelmät, kuten banaani, avokado, papaija 
ja mango, eivät sisällä kovinkaan paljon mehua. Niitä tulisi käyttää yhdessä 
mehukkaampien hedelmien ja vihannesten kanssa.

VIANMÄÄRITYS

Ongelma Mahdolliset syyt Ratkaisut

Laite ei toimi. Laitetta ei ole koottu 
oikein käyttöohjeen 
mukaisesti.

Katso kokoamisohjeet 
käyttöoppaasta.

Säiliön kansi ei 
avaudu.

Säiliön sisälle on jäänyt 
liikaa puristusjätettä.

Tyhjennä sisälle jäänyt 
puristusjäte painamalla [ON]-
painiketta.
Avaa säiliön kansi kääntämällä 
sitä myötäpäivään.

Laite pysähtyy 
normaalin käytön 
aikana.

Ainesosia on liian paljon 
tai palaset ovat liian 
paksuja tai isoja.

Paina [REV]-painiketta kolmen 
sekunnin ajan, kunnes näet 
ainesosat säiliössä, ja palaa 
sitten [ON]-tilaan.

Laite on ollut jatkuvasti 
käynnissä yli 20 
minuuttia.

Paina [ON]-painiketta.

Jos mehupuristin 
alkaa täristä 
hieman käytön 
aikana.

Laite on ollut jatkuvasti 
käynnissä yli 20 
minuuttia.

Sammuta laite ja tyhjennä säiliö, 
kokoa laite uudelleen ja jatka 
normaalia käyttöä.
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TAKUU
Wilfa myöntää tälle tuotteelle viiden vuoden takuun ostopäivästä lukien. 
Takuu kattaa valmistusvirheet tai takuuaikana ilmenevät viat. Ostokuitti toimii 
todisteena jälleenmyyjälle takuuvaatimusten esittämisen yhteydessä.

Takuu koskee ainoastaan yksityiskäyttöön ostettuja ja yksityisesti käytettyjä 
tuotteita. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta on käytetty kaupallisesti. Takuu 
ei ole voimassa, jos tuotetta on käytetty väärin, huolimattomasti tai käytetty 
Wilfan antamien ohjeiden vastaisesti, tai jos tuotetta on muutettu tai korjattu 
valtuuttamattomalla tavalla. Takuu ei myöskään koske tuotteen normaalia 
kulumista, väärinkäyttöä, huollon puutetta tai väärän sähköjännitteen käyttöä, 
eikä: 

• Tuotteen ylikuormitusta

• Normaalisti kuluvia osia

• Osia, joiden vaihtaminen säännöllisesti on odotettua (esim. suodatin, paristo 
jne.)

Käyttöohje on saatavana myös verkkosivustoltamme wilfa.fi
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TUOTETIEDOT
220 V~ 240 V~ 50 Hz 150 W
Nimellinen työskentelyaika: 20 minuuttia

TUKI JA VARAOSAT
Tukiasioissa käy osoitteesta wilfa.fi ja tutustu asiakaspalvelu-/tukisivuumme. 
Sieltä löydät usein kysytyt kysymykset, varaosat, vinkit ja neuvot sekä kaikki 
yhteystietomme.

KIERRÄTYS
Tämä merkki osoittaa, että laitetta ei saa hävittää EU:n alueella 
talousjätteen mukana. Laite tulee kierrättää kestävän kehityksen 
periaatteiden mukaisesti, jotta ympäristölle ja kanssaihmisten terveydelle 
ei aiheudu haittaa. Kierrätä käytetty laite viemällä se keräyspisteeseen tai 
palauttamalla se tuotteen jälleenmyyjälle. Tällöin se käsitellään ympäristön 

kannalta turvallisesti.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

• Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor 
Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf. Sie ist auch auf 
unserer Website wilfa.com verfügbar.

• Das Gerät darf nicht von Kindern bedient werden. 
Das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren. Die Nutzung des Geräts 
durch Personen mit verminderten körperlichen, 
sensoriellen oder geistigen Fähigkeiten bzw. ohne 
ausreichende Erfahrung und Wissen ist untersagt, 
sofern sie nicht beaufsichtigt werden, eine Einweisung 
zur sicheren Nutzung der Geräte erhalten haben 
und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Das Gerät ist kein Spielzeug für Kinder. 

• Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es 
von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehörteile 
austauschen oder bewegliche Teile anfassen.

• Trennen Sie das Gerät immer von der Strom-
versorgung, wenn es unbeaufsichtigt bleibt und 
bevor es montiert, demontiert oder gereinigt wird.

• Dieses Gerät ist nur für die Verwendung in 
Innenräumen und die nicht-industrielle, nicht-
gewerbliche Verwendung im Haushalt gedacht. 

• Ziehen Sie nach Gebrauch und vor der Reinigung 
des Geräts immer den Stecker heraus. 
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• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seiner Servicestelle oder ähnlich 
qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine 
Gefährdung auszuschließen. 

• Stellen Sie das Gerät immer auf eine ebene, stabile 
Fläche. Vermeiden Sie Kontakt mit beweglichen 
Teilen.

•  Die Verwendung von Zubehörteilen, die nicht vom 
Hersteller empfohlen oder verkauft werden, kann 
zu Feuer, Stromschlag oder Verletzungen führen.

• Lassen Sie das Netzkabel nicht über die Tischkante 
oder den Tresen hängen.

• Stecken Sie Ihre Finger oder andere Gegenstände 
während des Betriebs nicht in den Entsafter. Wenn 
sich Lebensmittel in der Öffnung verfangen, 
drücken Sie sie mit dem Stopfer oder einem 
anderen Stück Obst oder Gemüse nach unten. 
Wenn dies nicht möglich ist, schalten Sie den 
Motor aus und demontieren Sie den Entsafter, um 
die restlichen Lebensmittel zu entfernen. 

• Achten Sie stets darauf, dass der Verschlussbügel 
des Entsafters während des Betriebs arretiert ist.

• Lassen Sie das Gerät nicht länger als 20 Minuten 
am Stück laufen. Lassen Sie das Gerät nicht mit 
leerer Trommel laufen.
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PRODUKTÜBERSICHT

1. Einstellring 
2. Trommelkappe 
3. Saftsieb 
4. Schnecke 
5. Stopfer 
6. Zuführschale
7. Trommel 
8. Saftauslauf/Tropfstopp

9. Ein/Aus-/Rücklaufschalter 
10. Haupteinheit 
11. Verschluss 
12. Fruchtfleischbecher 
13. Saftbecher 
14. Reinigungsbürste
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Ein/Aus-Schalter: Das Gerät beginnt zu laufen, 
wenn Sie auf diesen Schalter drücken, und hält 
automatisch nach 20 Minuten an. Wenn Sie das 
Gerät früher anhalten möchten, drücken Sie 
einfach noch einmal auf den Schalter.

Rücklaufschalter: Wenn Sie diesen Schalter 
gedrückt halten, läuft die Schnecke in 
entgegengesetzter Richtung.

Verschluss: Drücken Sie den Verschlussknopf, 
drehen Sie die Trommel und ziehen Sie sie von der 
Haupteinheit ab.

Halten Sie die Trommel gegen die Haupteinheit in 
entriegelter Position.

Verbinden Sie die Trommel mit der Haupteinheit, 
indem Sie sie drehen, bis Sie ein Klicken hören. 

Führen Sie die Achse der Schnecke in das Loch in 
der Haupteinheit und drücken Sie sie ganz hinein.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

• Entfernen Sie alle Verpackungen. 

• Halten Sie die Verpackungen fern von Kindern. 

• Nehmen Sie den Entsafter auseinander (siehe Demontage und Reinigung). 

• Spülen Sie alle beweglichen Teile gründlich ab. 

• Waschen Sie nicht die Haupteinheit. 

MONTAGE UND VERWENDUNG

REV

ON/OFF

Lock
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Setzen Sie das Saftsieb in die Kerbe an der 
Trommel und drücken Sie es ganz hinein.

Schrauben Sie die Trommelkappe gegen den 
Uhrzeigersinn auf die Trommel, bis sie fest sitzt.

Schrauben Sie den Einstellring auf die 
Trommelkappe, bis er festsitzt. Der Einstellring 
hat Einstellungen von 1 bis 5, wobei 1 für weiche 
Zutaten und 5 für harte Zutaten geeignet ist.

Setzen Sie die Zuführschale fest auf die Trommel. 
Hinweis: Die Zuführschale erleichtert das Zuführen 
von Lebensmitteln in die Trommel, insbesondere 
bei kleinen Lebensmitteln wie Trauben.

Stellen Sie den Saftbecher in die Kerbe auf der 
Haupteinheit.

Stellen Sie den Fruchtfleischbecher unter den 
Fruchtfleischauslass neben den Saftbecher.

Netzkabel einstecken.
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Waschen Sie das Obst und schneiden Sie es in 
geeignete Stücke, die in die Zuführschale gegeben 
werden können.
Sie können Äpfel, Birnen, Melonen, Grapefruits, 
Sellerie, Karotten, Spinat usw. verwenden.

Erinnerung:
*Öffnen Sie vor dem Entsaften die Abdeckung des 
Tropfstopps

Geben Sie das Obst/Gemüse in die Trommel und 
drücken Sie es mit dem Stopfer vorsichtig hinein. 
Geben Sie am besten zunächst weiche Früchte (wie 
Tomaten, Erdbeeren und Orangen) und später hartes 
Obst und Gemüse (wie Sellerie und Karotten) hinein. 
Denken Sie daran, den Einstellring auf die richtige 
Einstellung einzustellen, je nach der Härte der Zutat-
en. Die Einstellungen reichen von 1 bis 5, wobei 1 für 
weiche Zutaten und 5 für harte Zutaten geeignet ist.  

Wenn Sie fertig sind, schalten Sie die Maschine aus 
und ziehen Sie den Stecker heraus. Nehmen Sie 
den Saftbehälter vom Auslauf und genießen Sie 
den frischen Saft.

REV

ON/OFF

EINSTELLUNGSVORSCHLÄGE FÜR NORMALES OBST
Weich: Orangen, Wassermelonen (Stufe 1-2)
Mittel: Äpfel, Gurken, Spinat (Stufe 2-4)
Hart: Rote Bete, Sellerie, Karotten (Stufe 4-5)

VORSICHT:

• Bringen Sie beim Entsaften von weichen Lebensmitteln wie Trauben, 
Tomaten und Mandarinen den Einstellring nicht an, um Verstopfung am 
Fruchtfleischauslass zu vermeiden. 

• Der Entsafter kann Saft aus ungeschälten Früchten und Gemüse gewinnen, 
doch empfehlen wir Ihnen, frische Zutaten gründlich zu waschen und zu 
schälen, um eventuelle Chemikalien zu entfernen. Sie können aber auch Bio-
Produkte verwenden.

• Schneiden Sie Obst oder Gemüse in kleine Stücke (ca. 3 bis 4 cm), damit der 
Saft besser extrahiert werden kann.
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DEMONTAGE UND REINIGUNG

• Spülen Sie keine Teile oder Zubehörteile im Geschirrspüler. 

• Tauchen Sie die Haupteinheit nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und 
spülen Sie sie nicht unter Wasser. Wischen Sie die Haupteinheit mit einem 
sauberen, feuchten Tuch ab. 

• Spülen Sie die Trommel stets sofort nach jedem Gebrauch.

• Verbleibendes Fruchtfleisch kann antrocknen und am Saftsieb haften bleiben. 
Das erschwert die Demontage oder Reinigung. Deshalb sollten Sie das Teil so 
schnell wie möglich nach Gebrauch reinigen. 

Nehmen Sie den Stopfen und die Speiseschale ab.

Drehen Sie, um den Einstellring und die Trommel-
kappe von der Trommel zu entfernen, bevor Sie 
das Saftsieb entfernen. 

Nehmen Sie die Schnecke heraus.

Drücken Sie den Verschlussknopf, drehen Sie die 
Trommel im Uhrzeigersinn und nehmen Sie die 
Trommel heraus. 

Reinigen Sie die abnehmbaren Teile sorgfältig. 
Reinigen Sie das Saftsieb mit der Bürste.
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TIPPS UND TRICKS 
Sie können das Fruchtfleisch als Zutat zu Speisen wie etwa Torten, Muffins, Brot 
oder Omelett verwenden.

Stärkehaltiges Obst wie Bananen, Avocados, Papayas und Mangos ergeben 
nicht so viel Saft und sollten daher in Verbindung mit safthaltigem Obst und 
Gemüse verwendet werden.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Ursachen Lösungen

Gerät funktioniert 
nicht

Das Gerät wurde nicht 
ordnungsgemäß gemäß 
der Anleitung montiert

Siehe Zusammenbau in der 
Anleitung

Die Trommelkappe 
öffnet sich nicht

Überschüssiges 
Fruchtfleisch in der 
Trommel.

Die Taste [ON] drücken, um das 
Fruchtfleisch abzulassen.
Die Trommelkappe durch 
Drehen im Uhrzeigersinn öffnen.

Gerät stoppt im 
Normalbetrieb

Hohe Beladung mit 
Zutaten oder zu dicken 
oder großen Zutaten

Die Taste [REV] drei Sekunden 
lang gedrückt halten, bis Sie die 
Zutaten in der Trommel sehen, 
dann zu [ON] zurückkehren.

Das Gerät läuft seit 
mehr als 20 Minuten 
kontinuierlich

Drücken Sie die Taste [ON].

Der Entsafter 
vibriert während 
des Betriebs leicht

Das Gerät läuft seit 
mehr als 20 Minuten 
kontinuierlich

Maschine ausschalten 
und Trommel entleeren, 
wieder zusammenbauen 
und Normalbetrieb wieder 
aufnehmen
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GARANTIE
Wilfa gewährt ab dem Kaufdatum 5 Jahre Garantie auf dieses Produkt. 
Die Garantie deckt Fabrikationsmängel oder Defekte ab, die während der 
Garantiezeit auftreten. Ihr Kaufbeleg dient als Nachweis gegenüber dem 
Händler, wenn Sie Ihre Garantie in Anspruch nehmen.

Die Garantie gilt nur für Produkte, die für Privathaushalte gekauft und dort 
verwendet werden. Die Garantie gilt nicht, wenn das Produkt gewerblich 
verwendet wird. Die Garantie gilt nicht bei unsachgemäßer oder fahrlässiger 
Verwendung, Nichtbefolgung der Anleitungen von Wilfa oder falls das Gerät 
modifiziert oder eine nicht-autorisierte Reparatur daran vorgenommen wird. Die 
Garantie gilt auch nicht für normalen Verschleiß und Abnutzung des Produkt, 
fehlerhafte Verwendung, mangelhafte Pflege, Verwendung einer falschen 
elektrischen Spannung oder: 

• Überlastung des Produkts

• Teile, die normal abgenutzt sind

• Teile, die regelmäßig ausgetauscht werden müssen (z. B. Filter, Batterie usw.) 

Die Bedienungsanleitung finden Sie auch auf unserer Website: wilfa.com
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PRODUKTDATEN
220 V~240 V~50 Hz 150 W
Nennbetriebsdauer: 20 Min.

SUPPORT UND ERSATZTEILE
Support erhalten Sie auf wilfa.com und auf unserer Kundenservice-/Sup-
port-Seite. Hier finden Sie häufig gestellte Fragen, Ersatzteile, Tipps und Tricks 
sowie unsere Kontaktdaten.

RECYCLINGFÄHIGKEIT
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt in der EU nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt 
oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung 
zu vermeiden, recyceln Sie das Gerät verantwortungsvoll. Sie fördern so die 
nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen. Um Ihr Altgerät 

zurückzugeben, nutzen Sie bitte eines der Rückgabe- und Sammelsysteme oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Dort kann 
das Produkt für ein umweltfreundliches Recycling zurückgenommen werden.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

• Lees deze gebruiksaanwijzing vóór gebruik 
zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig 
gebruik. Deze is ook beschikbaar op onze website: 
wilfa.com.

• Kinderen mogen dit apparaat niet gebruiken. 
Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van 
kinderen. Het apparaat kan worden gebruikt door 
personen met een fysieke, zintuiglijke of geestelijke 
beperking en door mensen die een gebrek aan 
ervaring of kennis hebben, op voorwaarde dat zij 
het apparaat onder toezicht gebruiken of instructies 
hebben gekregen over de veilige manier waarop 
het apparaat moet worden gebruikt en de hieraan 
gerelateerde gevaren hebben begrepen. Kinderen 
dienen het apparaat niet als speelgoed te gebruiken. 

• Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het 
stopcontact voordat accessoires en/of onderdelen 
die tijdens het gebruik bewegen, worden 
vervangen.

• Voordat het apparaat wordt gemonteerd, 
gedemonteerd of gereinigd, of zonder supervisie 
wordt achtergelaten, dient het te allen tijde van de 
stroomvoorziening te worden losgekoppeld.

• Dit product is uitsluitend bestemd voor 
huishoudelijk gebruik binnenshuis en is niet 
bestemd voor industrieel of commercieel gebruik. 
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• Haal altijd de stekker uit het stopcontact na gebruik 
en vóór reiniging. 

• Als het snoer beschadigd is, moet dit vervangen 
worden door de fabrikant, de servicetechnicus 
of soortgelijke gekwalificeerde personen, zodat 
gevaarlijke situaties voorkomen worden. 

• Plaats het apparaat op een tafel of vlak oppervlak. 
Voorkom contact met bewegende delen.

• Het gebruik van hulpstukken die niet door de 
fabrikant worden aanbevolen of verkocht, kan 
brand, elektrische schokken of letsel veroorzaken.

• Laat het netsnoer niet over de rand van de tafel of 
aanrecht hangen.

• Steek uw vingers of andere voorwerpen niet in de 
juicer als hij in gebruik is. Als er voedsel in de opening 
vast komt te zitten, gebruikt u de aandrukstaaf of 
een ander stuk fruit of groenten om het omlaag te 
duwen. Als deze methode niet mogelijk is, schakelt 
u de motor uit en haalt u de juicer uit elkaar om het 
resterende voedsel te verwijderen. 

• Zorg er altijd voor dat de borgclip van de juicer op zijn 
plaats is vergrendeld terwijl de juicer in gebruik is.

• De machine nooit langer dan 20 minuten continu 
gebruiken. Gebruik het apparaat niet als de invoer 
leeg is.
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PRODUCTOVERZICHT

1. Verstelbare ring 
2. Invoerdeksel 
3. Sapzeef 
4. Vijzelschroef 
5. Aandrukstaaf 
6. Voedselschaal
7. Invoer 
8. Sapuitlaat/ druppelstop

9. Aan-/achteruitknop 
10. Motorhuis 
11. Vergrendeling 
12. Pulpbeker 
13. Sapbeker 
14. Reinigingsborstel

1
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Aan/uit-knop: Het apparaat begint te werken als 
u op de aan/uit-knop drukt en stopt automatisch 
na 20 minuten. Als u het apparaat eerder wilt 
stopzetten, drukt u gewoon opnieuw op de knop.

Achteruitknop: Houd deze knop ingedrukt om 
de vijzelschroef in de tegengestelde richting te 
draaien.

Vergrendeling: Druk de vergrendelknop in, draai 
de invoer en trek deze uit het motorhuis.

Plaats de invoer tegen het motorhuis in de 
ontgrendelde positie.

Sluit de invoer aan op het motorhuis door deze te 
draaien totdat u een klikgeluid hoort. 

Steek de vijzelschroef in het gat in het motorhuis 
en duw hem helemaal naar binnen.

VÓÓR HET EERSTE GEBRUIK

• Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 

• Houd de verpakking uit de buurt van kinderen. 

• Demonteer de juicer (zie demontage en reiniging). 

• Was alle verwijderbare onderdelen grondig. 

• Was het motorhuis niet. 

MONTEREN EN HOE TE GEBRUIKEN

REV

ON/OFF

Lock
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Plaats de sapzeef in de groef op de invoer en duw 
hem helemaal naar binnen.

Schroef het invoerdeksel tegen de klok in op de 
invoer tot het vast zit.

Schroef de verstelbare ring vast op het invoer-
deksel. De verstelbare ring is in te stellen van 1-5, 
waarbij 1 geschikt is voor zachte ingrediënten en 
5 geschikt is voor harde ingrediënten.

Plaats de voedselschaal stevig op de invoer. 
Opmerking: De voedselschaal is handig bij het 
invoeren van voedsel in de invoer, vooral voor 
kleine etenswaren zoals druiven.

Plaats de sapbeker in de groef op het motorhuis.

Plaats de pulpbeker onder de pulpafvoer, naast de 
sapbeker.

Steek de stekker in het stopcontact.
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Was het fruit en snij het in stukken zodat het op de 
voedselschaal past.
U kunt appel, peer, meloen, grapefruit, selderij, 
wortel, spinazie, enz. gebruiken.

Let op:
*Open het deksel van de druppelstop voordat u de 
juicer gebruikt

Doe fruit/groenten in de invoer en duw deze voor-
zichtig aan met behulp van de aandrukstaaf. Voeg 
bij voorkeur eerst zacht fruit toe (zoals tomaat, aard-
bei en sinaasappel) en later hard fruit en groenten 
(zoals selderij en wortel). Vergeet niet om de verstel-
bare ring op de juiste instelling te zetten, afhankelijk 
van de hardheid van de ingrediënten. De instelling 
gaat van 1 tot 5: 1 is geschikt voor zachte ingrediënt-
en en 5 is geschikt voor harde ingrediënten.  

Wanneer u klaar bent, schakelt u de machine uit en 
haalt u de stekker uit het stopcontact. Verwijder de 
sapcontainer uit de uitlaat en geniet van het verse sap.

REV

ON/OFF

SUGGESTIES VOOR INSTELLINGEN BIJ NORMAAL FRUIT
Zacht: Sinaasappel, watermeloen (stand 1-2)
Medium: Appel, komkommer, spinazie (stand 2-4)
Hard: Biet, selderij, wortel (instelling 4-5)

LET OP: 

• Bij het juicen van zachter voedsel zoals druiven, tomaten en mandarijnen mag 
u de verstelbare ring niet monteren, om te voorkomen dat de pulpuitvoer 
verstopt raakt. 

• Hoewel de juicer sap uit ongeschilde groenten en fruit kan halen, raden we u aan 
om uw verse ingrediënten grondig te wassen en te schillen om opgehoopte be-
strijdingsmiddelen te verwijderen. U kunt ook organische producten gebruiken.

• Snij fruit of groenten in kleine stukjes (ongeveer 3 tot 4 cm) zodat het sap er 
beter uit kan worden gehaald.
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DEMONTAGE EN REINIGING

• Plaats geen onderdelen of accessoires in de vaatwasser. 

• Dompel het motorhuis niet onder in water of een andere vloeistof en spoel 
het niet af onder de kraan. Veeg het motorhuis af met een schone, vochtige 
doek. 

• Was de invoerset altijd onmiddellijk na elk gebruik.

• De resterende pulp kan opdrogen en aan de sapzeef blijven plakken. Dit 
bemoeilijkt demontage en reiniging. Maak het product daarom zo snel 
mogelijk na gebruik schoon. 

Verwijder de aandrukstaaf en de voedselschaal.

Draai om de afstelbare ring en het invoerdeksel 
van de invoer te verwijderen, voordat u de sapzeef 
verwijdert. 

Verwijder de vijzelschroef.

Druk op de vergrendelknop, draai de invoer re-
chtsom en verwijder de invoer. 

Maak de verwijderbare onderdelen zorgvuldig 
schoon. Gebruik de borstel om de sapzeef te 
reinigen.
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TIPS EN TRUCS 
U kunt de groente- en fruitpulp als ingrediënt gebruiken in gerechten zoals 
taarten, muffins, brood en omeletten.

Fruit dat rijk is aan zetmeel, zoals banaan, avocado, papaja en mango, levert 
minder sap op en moet worden gebruikt in combinatie met fruit en groenten die 
meer sap bevatten.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke redenen Oplossingen

Het apparaat doet 
het niet

Het apparaat is niet op 
de juiste manier volgens 
de handleiding in elkaar 
gezet

Zie de montage in de 
handleiding

Het invoerdeksel 
gaat niet open

Overtollige pulp in de 
invoer.

Druk op de knop [ON] om de 
interne pulp te verwijderen.
Open het invoerdeksel door dit 
rechtsom te draaien.

Het apparaat stopt 
tijdens normaal 
gebruik

Grote hoeveelheden 
ingrediënten of te dikke 
of te grote ingrediënten

Druk op de knop [REV] en houd 
deze drie seconden ingedrukt 
totdat u de ingrediënten in de 
invoer ziet, voordat u teruggaat 
naar [ON].

De eenheid is langer 
dan 20 minuten 
onafgebroken gebruikt

Druk op de knop [ON].

Als de juicer 
tijdens gebruik 
licht begint te 
trillen

De eenheid is langer 
dan 20 minuten 
onafgebroken gebruikt

Schakel de machine uit en maak 
de invoerset leeg, zet deze weer 
in elkaar en hervat de normale 
werking
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GARANTIE
Wilfa geeft 5 jaar garantie op dit product vanaf de dag van aankoop. De garantie 
dekt productiefouten of defecten die zich voordoen tijdens de garantieperiode. 
Uw aankoopbon is uw garantiebewijs voor de verkoper als u aanspraak maakt op 
uw garantie.

De garantie is uitsluitend geldig voor producten die voor huishoudelijke 
toepassing gekocht en gebruikt werden. De garantie is niet geldig als het 
product voor commerciële doeleinden wordt gebruikt. De garantie is niet geldig 
als het product onjuist of nalatig werd gebruikt, als de Wilfa-instructies niet 
zijn opgevolgd, als het apparaat is aangepast of een onbevoegde reparatie is 
uitgevoerd. De garantie is ook niet geldig voor normale slijtage van het product, 
verkeerd gebruik, gebrekkig onderhoud, gebruik van onjuiste elektrische 
spanning, of: 

• Overbelasting van het product

• Onderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn

• Onderdelen die regelmatig moeten worden vervangen (zoals filters, 
batterijen, enz.)

De handleiding is ook beschikbaar op onze website; wilfa.com
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PRODUCTSPECIFICATIES
220 V ~ 240 V ~ 50 Hz 150 W
Nominale gebruikstijd: 20 min

ONDERSTEUNING EN RESERVEONDERDELEN
Ga voor ondersteuning naar wilfa.com en ga naar onze klantenservice-/onder-
steuningspagina. Hier vindt u veelgestelde vragen, reserveonderdelen, tips en 
trucs en al onze contactgegevens.

RECYCLING
Deze markering geeft aan dat dit product in de gehele Europese Unie niet 
met ander huishoudelijk afval meegegeven mag worden. Om mogelijke 
schade aan het milieu of de gezondheid van mensen als gevolg van 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, dient het product op 
een verantwoorde manier gerecycled te worden om duurzaam hergebruik 

van materialen te stimuleren. Gebruik de retour- en inzamelingssystemen om uw 
gebruikte apparaat in te leveren, of neem contact op met de winkel waar u het 
product hebt gekocht. De winkel kan het product in ontvangst nemen om het op 
veilige en milieuverantwoorde wijze recyclen.
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

• Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia 
przeczytaj uważnie tę instrukcję obsługi i zachowaj 
ją na przyszłość. Ta instrukcja jest także dostępna 
na naszej stronie internetowej: wilfa.com.

• To urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. 
Przechowuj urządzenie wraz z przewodem poza 
zasięgiem dzieci. Urządzenie może być używane przez 
osoby z niepełnosprawnością fizyczną, sensoryczną 
i umysłową oraz brakiem doświadczenia i wiedzy, 
pod warunkiem zapewnienia nadzoru lub udzielenia 
instrukcji dotyczących korzystania z urządzenia w 
bezpieczny sposób oraz o ile taka osoba zdaje sobie 
sprawę z ewentualnych zagrożeń. Dzieci nie mogą 
używać urządzenia do zabawy. 

• Wyłącz urządzenie i odłącz od źródła zasilania przed 
zmianą akcesoriów lub wykonaniem czynności 
obsługowych dotyczących ruchomych części.

• Zawsze odłączaj urządzenie od źródła zasilania, 
jeśli pozostaje bez nadzoru, a także przed jego 
rozłożeniem, złożeniem i czyszczeniem.

• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
w pomieszczeniach, na potrzeby gospodarstwa 
domowego; nie jest ono przeznaczone do 
zastosowań komercyjnych ani przemysłowych. 

• Po użyciu i przed przystąpieniem do czyszczenia 
zawsze odłącz urządzeniu z prądu. 
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• Jeśli przewód zasilający zostanie uszkodzony, 
musi zostać wymieniony przez producenta, 
autoryzowany serwis lub osoby o podobnych 
kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia. 

• Ustawiaj urządzenie na płaskiej i stabilnej 
powierzchni. Unikaj kontaktu z elementami 
ruchomymi.

• Używanie akcesoriów innych niż zalecane lub 
sprzedawane przez producenta może spowodować 
pożar, porażenie prądem elektrycznym lub 
obrażenia ciała.

• Nie pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu 
lub blatu.

• Nie wkładaj palców ani żadnych przedmiotów 
do uruchomionej wyciskarki; jeśli przetwarzane 
owoce lub warzywa utkną w otworze, przepchnij 
je, używając popychacza albo kawałka twardego 
owocu lub warzywa. Jeśli nie jest to możliwe, 
wyłącz silnik i zdemontuj wyciskarkę, aby usunąć 
zalegające owoce/warzywa. 

• Zawsze sprawdzaj, czy zacisk blokujący wyciskarkę 
jest zablokowany podczas pracy.

• Czas ciągłej pracy urządzenia nie powinien 
jednorazowo przekraczać 20 minut. Nie używaj 
urządzenia, gdy pojemnik jest pusty.
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OPIS OGÓLNY PRODUKTU

1. Regulowany pierścień 
2. Nakrętka bębna 
3. Sitko do soku 
4. Ślimak 
5. Popychacz 
6. Tacka na produkty
7. Bęben 
8. Wylot soku / blokada kapania

9. Przycisk zasilania/cofania 
10. Korpus 
11. Blokada 
12. Pojemnik na wytłoki 
13. Pojemnik na sok 
14. Szczoteczka do czyszczenia
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Włącznik/Wyłącznik: Po naciśnięciu włącznika/
wyłącznika urządzenie uruchamia się; po upływie 
20 minut urządzenie wyłącza się automatycznie. 
Aby zatrzymać urządzenie wcześniej, ponownie 
naciśnij ten przycisk.

Przycisk cofania: Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, 
aby ślimak obracał się w przeciwnym kierunku.

Blokada: Naciśnij przycisk blokady, obróć bęben i 
odłącz go od korpusu.

Załóż bęben na korpus w położeniu 
odblokowanym.

Zamocuj bęben do korpusu, obracając go w celu 
zatrzaśnięcia. 

Włóż oś ślimaka do otworu w korpusie i pchnij do 
końca.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

• Usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 

• Przechowuj opakowanie poza zasięgiem dzieci. 

• Zdemontuj wyciskarkę (patrz sekcje poświęcone demontażowi i czyszczeniu). 

• Dokładnie umyj wszystkie części, które można zdemontować. 

• Nie myj korpusu urządzenia. 

MONTAŻ I SPOSÓB UŻYCIA

REV

ON/OFF

Lock
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Włóż sitko w rowek na bębnie i pchnij do końca.

Zamocuj nakrętkę bębna, obracając ją do oporu w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.

Wkręć regulowany pierścień na nakrętkę bębna, 
obracając go do oporu. Regulowany pierścień 
można ustawić w zakresie 1-5, gdzie 1 odpowiada 
miękkim produktom, a 5 twardym.

Załóż tackę na bęben. 
Uwaga: Tacka ułatwi podawanie produktów do 
bębna, szczególnie małych, takich jak winogrona.

Zamocuj pojemnik na sok w rowku na korpusie.

Zamocuj pojemnik na wytłoki pod wylotem 
wytłoków, obok pojemnika na sok.

Podłącz kabel zasilający.
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Umyj owoce i potnij na kawałki, które można 
położyć na tacce.
Możesz użyć jabłek, gruszek, melona, grejpfrutów, 
selera, marchwi, szpinaku itp.

Przypomnienie:
*Przed przystąpieniem do wyciskania soku otwórz 
pokrywkę blokady kapania

Włóż owoce/warzywa do bębna i ostrożnie popchnij 
je popychaczem. Najlepiej najpierw dodać produkty 
miękkie (jak np. pomidory, truskawki i pomarańcze), 
a dopiero potem produkty twarde (jak np. seler 
i marchewka). Pamiętaj, aby ustawić pierścień 
odpowiednio do twardości składników. Dostępne są 
ustawienia od 1 do 5, gdzie 1 odpowiada miękkim 
produktom, a 5 twardym.  

Po skończeniu wyciskania wyłącz urządzenie i wyjmij 
wtyczkę z prądu. Zdejmij pojemnik z podstawki i 
ciesz się świeżym sokiem.

REV

ON/OFF

PROPOZYCJE USTAWIEŃ DLA POPULARNYCH OWOCÓW
Miękkie: Pomarańcza, arbuz (ustawienie 1–2)
Średnie: Jabłko, ogórek, szpinak (ustawienie 2–4)
Twarde: Burak, seler, marchewka (ustawienie 4–5)

PRZESTROGA: 

• Podczas wyciskania soków z miękkich produktów, takich jak winogrona, 
pomidory i mandarynki, nie montuj regulowanego pierścienia, aby uniknąć 
blokady wylotu wytłoków. 

• Choć wyciskarka może wycisnąć sok z nieobranych owoców i warzyw, 
zalecamy dokładne umycie i obranie świeżych produktów w celu pozbycia się 
nagromadzonych substancji chemicznych. Nie jest to konieczne w przypadku 
produktów organicznych.

• Potnij owoce lub warzywa na małe kawałki (od 3 do 4 cm), co pozwoli dokładnie 
wycisnąć sok.
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DEMONTAŻ I CZYSZCZENIE

• Nie myj części urządzenia ani akcesoriów w zmywarce. 

• Nie zanurzaj korpusu w wodzie ani w innym płynie, nie płucz go pod bieżącą 
wodą. Przecieraj korpus czystą, wilgotną szmatką. 

• Zawsze, od razu po użyciu umyj bęben i jego elementy.

• Pozostałości wytłoków mogą zaschnąć na sitku. Utrudni to demontaż i mycie. 
Dlatego należy je zmyć zaraz po użyciu. 

Wyjmij popychacz i zdejmij tackę na produkty.

Przed wyjęciem sitka odkręć pierścień regulacyjny i 
nakrętkę bębna. 

Wyjmij ślimak.

Naciśnij przycisk blokady, obróć bęben zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara i odłącz od korpusu. 

Dokładnie umyj części, które można zdemontować. 
Do czyszczenia sitka użyj szczoteczki.
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WSKAZÓWKI I PORADY 
Owocowo-warzywne wytłoki możesz wykorzystać jako składnik do przyrządzania 
takich potraw, jak placki, muffinki, chleb i omlety.

Owoce bogate w skrobię, na przykład banan, awokado, papaja i mango, nie mają 
zbyt wiele soku i należy je łączyć z bardziej soczystymi owocami i warzywami.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwe przyczyny Rozwiązania

Urządzenie nie 
działa

Urządzenie nie zostało 
zmontowane zgodnie z 
instrukcją obsługi

Patrz opis montażu w instrukcji

Nie można 
odkręcić nakrętki 
bębna

W bębnie pozostało 
zbyt wiele wytłoków.

Naciśnij przycisk [ON], aby 
usunąć wytłoki z bębna.
Odkręć nakrętkę bębna, 
obracając ją w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara.

Urządzenie 
zatrzymuje się 
podczas pracy

Za dużo składników lub 
składniki są za twarde 
albo za duże

Naciśnij przycisk [REV] i 
przytrzymaj go przez trzy 
sekundy, aż składniki zostaną 
cofnięte do bębna; następnie 
wciśnij przycisk [ON].

Urządzenie pracuje 
nieprzerwanie od ponad 
20 minut

Naciśnij przycisk [ON].

Wyciskarka zaczyna 
lekko drgać 
podczas pracy

Urządzenie pracuje 
nieprzerwanie od ponad 
20 minut

Wyłącz urządzenie i opróżnij 
bęben, zmontuj urządzenie i 
włącz
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GWARANCJA
Firma Wilfa udziela 5-letniej gwarancji na ten produkt od dnia zakupu. Gwarancja 
obejmuje wady produkcyjne lub wady powstałe w okresie gwarancyjnym. W 
przypadku roszczeń z tytułu gwarancji dowodem dla sprzedawcy jest paragon lub 
inny dokument potwierdzający zakup.

Gwarancja obejmuje wyłącznie produkty zakupione i używane na potrzeby 
indywidualnych gospodarstw domowych. Komercyjna eksploatacja produktu 
powoduje unieważnienie gwarancji. Gwarancja zostanie unieważniona w 
przypadku niewłaściwego używania produktu, niedbałości, postępowania 
niezgodnego z instrukcjami podanymi przez firmę Wilfa, a także w przypadku 
modyfikacji produktu lub jego nieautoryzowanej naprawy. Gwarancja nie 
obejmuje ponadto normalnego zużycia, użycia niezgodnego z przeznaczeniem, 
braku konserwacji, podłączenia do nieprawidłowego napięcia elektrycznego 
oraz: 

• Przeciążenia produktu

• Części, które zużywają się w wyniku normalnej eksploatacji

• Części, które należy regularnie wymieniać (np. filtr, akumulator itp.)

Instrukcja obsługi jest także dostępna na naszej stronie internetowej: wilfa.com
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DANE TECHNICZNE PRODUKTU
220V~240V~50Hz 150W
Maksymalny czas pracy ciągłej: 20 min

POMOC TECHNICZNA I CZĘŚCI ZAMIENNE
Aby uzyskać pomoc techniczną, odwiedź stronę obsługi klienta/pomocy tech-
nicznej w naszej witrynie wilfa.com. Znajdziesz tu często zadawane pytania, listy 
części zamiennych, porady i wskazówki oraz wszystkie dane kontaktowe.

MOŻLIWOŚĆ RECYKLINGU
Ten znak wskazuje, że w Unii Europejskiej to urządzenie nie może być 
wyrzucane wraz z odpadami z gospodarstw domowych. Aby zapobiec 
możliwemu skażeniu środowiska lub zagrożeniom dla zdrowia ludzi z 
uwagi na niekontrolowaną utylizację odpadów, należy odpowiedzialnie 
przekazać je do recyklingu w celu promocji zrównoważonej gospodarki 

zasobami materiałowymi w zakresie ponownego użycia. Aby pozbyć się 
urządzenia po okresie eksploatacji, należy skorzystać z właściwego punktu zbiórki 
lub skontaktować się ze sprzedawcą, od którego kupiono produkt. W ten sposób 
produkt zostanie przekazany do recyklingu bezpiecznego dla środowiska.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

• Lire intégralement cette notice et la conserver 
pour consultation ultérieure. Elle est également 
disponible sur notre site Web : wilfa.com

• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par 
des enfants. Maintenir l’appareil et son cordon 
hors de portée des enfants. Cet appareil peut 
être utilisé par des personnes en situation de 
handicap physique, mental ou sensoriel, ou encore 
manquant de connaissances et d’expérience, si 
elles sont surveillées ou ont reçu des instructions 
sur l’utilisation sûre de la machine, et si elles ont 
conscience des risques inhérents. Il est interdit 
aux enfants de jouer avec l’appareil. 

• Éteindre et débrancher l’appareil avant tout 
changement d’accessoires, ou à l’approche de 
pièces mobiles durant l’utilisation.

• Toujours débrancher l’appareil du secteur s’il doit 
rester sans surveillance, et avant tout assemblage, 
désassemblage et nettoyage.

• Cet appareil est conçu pour un usage domestique 
intérieur uniquement, et non pour une utilisation 
commerciale ou industrielle. 

• Toujours débrancher l’appareil après utilisation et 
avant le nettoyage. 
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• Si le cordon d’alimentation est endommagé, le 
faire remplacer par le fabricant, un technicien de 
service ou une autre personne de compétences 
similaires pour éviter tout danger. 

• Toujours placer l'appareil sur une surface plate et 
stable. Éviter tout contact avec les pièces mobiles.

• Tout usage d’accessoires non recommandé ou 
vendu par le fabricant peut entraîner un incendie, 
un choc électrique ou des blessures.

• S’assurer que le cordon d’alimentation ne pend 
pas du rebord d’une table ou d’un comptoir.

• Ne pas mettre vos doigts ou d’autres objets dans 
l’extracteur de jus quand il est en marche. Si des 
aliments se logent dans l’ouverture, utiliser un 
poussoir de nourriture ou un autre morceau de 
fruits ou de légumes pour les pousser vers le bas. 
Si cette méthode s’avère impossible à employer, 
éteindre le moteur et démonter l’extracteur de jus 
pour retirer les restes de nourriture. 

•  Toujours veiller à ce que le clip de verrouillage de 
l’extracteur soit verrouillé en position pendant son 
fonctionnement.

• Ne pas laisser la machine fonctionner pendant plus 
de 20 minutes en continu. Ne jamais faire marcher 
l’appareil si le tambour est vide.
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APERÇU DU PRODUIT

1. Anneau ajustable 
2. Capuchon de tambour 
3. Tamis 
4. Vis 
5. Poussoir 
6. Bac récepteur
7. Tambour 
8. Sortie de jus/anti-gouttes

9.  Bouton d’alimentation/
marche arrière 

10. Corps principal 
11. Verrou 
12. Coupelle à pulpe 
13. Gobelet à jus 
14. Brosse de nettoyage

1
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Bouton marche/arrêt :L’appareil démarre 
quand ce bouton est enfoncé, et s’arrête 
automatiquement après 20 minutes. Pour arrêter le 
produit plus tôt, il suffit d'appuyer une nouvelle fois 
sur le bouton.

Bouton sens inverse .Appuyer sur ce bouton et le 
maintenir enfoncé pour que la vis tourne en sens 
inverse.

Verrouillage :Appuyer sur le bouton de 
verrouillage, tourner le tambour et le tirer hors du 
corps de l’appareil.

Placer le tambour contre le corps principal en 
position déverrouillée.

Connecter le tambour au corps principal en le 
tournant jusqu’à entendre un clic. 

Insérer l’essieu de la vis dans l’orifice du corps de 
l’appareil et pousser à fond.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

• Retirer l’emballage intégral. 

• Maintenir hors de portée des enfants. 

• Désassembler la centrifugeuse (voir section désassemblage et nettoyage). 

• Nettoyer soigneusement toutes les pièces amovibles. 

• Ne pas laver le corps du produit. 

ASSEMBLAGE ET MODE D’EMPLOI

REV

ON/OFF

Lock
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Insérer le tamis dans la rainure du tambour et 
pousser à fond.

Visser le capuchon du tambour sur le tambour 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et 
jusqu’à ce qu’il soit serré.

Visser l’anneau ajustable sur le capuchon du 
tambour jusqu’à ce qu’il soit serré. L’anneau 
ajustable a des réglages compris entre 1 et 5, 1 
correspondant aux aliments mous et 5 aux aliments 
durs.

Placer le bac récepteur solidement sur le tambour. 
Remarque : Le bac récepteur le rendra plus 
pratique lors de l’alimentation des aliments dans le 
tambour, en particulier pour les petits aliments tels 
que le raisin.

Placer la tasse à jus dans la rainure située sur le 
corps principal.

Placer la coupelle à pulpe sous la sortie de pulpe, à 
côté de la tasse à jus.

Brancher le cordon d’alimentation.
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Laver les fruits et légumes et les couper en 
morceaux pouvant être introduits dans le bac 
récepteur.
Il peut s’agir de pommes, poires, melons, 
pamplemousses, céleris, carottes, épinards, etc.

Rappel :
*Ouvrir le couvercle antigoutte avant toute extraction

Placer les fruits/légumes dans le tambour et appuyer 
scrupuleusement au moyen du poussoir. Il est préféra-
ble d’ajouter les fruits tendres (comme les tomates, les 
fraises et les oranges) avant les fruits et légumes plus 
durs (comme le céleri et les carottes). Penser à régler 
l’anneau ajustable au niveau adéquat, en fonction de 
la dureté des aliments. Les réglages vont de 1 à 5 : 1 
convient aux aliments mous et 5 aux aliments durs.  

Une fois l’opération terminée, éteindre et 
débrancher l’appareil. Prendre le réceptacle de jus 
de la sortie et déguster le jus frais.

REV

ON/OFF

NIVEAUX DE SUGGESTIONS POUR LES FRUITS NORMAUX
Léger : Orange, pastèque (réglage 1-2)
Moyen : Pomme, concombre, épinards (réglage 2-4)
Dur : Betterave, céleri, carotte (réglage 4-5)

ATTENTION : 

• Lors de l’extraction de jus d’aliments plus mous comme le raisin, les tomates et 
les mandarines, ne pas installer l’anneau ajustable pour éviter tout bourrage à 
la sortie de la pulpe. 

• Bien que l’extracteur de jus puisse extraire le jus des fruits et légumes non 
épluchés, nous vous recommandons de laver et d’éplucher soigneusement 
vos aliments frais pour éliminer les accumulations de produits chimiques. Vous 
pouvez également utiliser des aliments biologiques.

• Couper les fruits ou légumes en petits morceaux (environ 3 à 4 cm) afin que le 
jus puisse être extrait plus en profondeur.
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DÉMONTAGE ET NETTOYAGE

• Ne mettre aucune pièce ou accessoire au lave-vaisselle. 

• Ne jamais plonger le corps principal dans l’eau ou tout autre liquide et ne pas 
le rincer au robinet. Essuyer le corps avec un chiffon propre et humide. 

• Toujours nettoyer le tambour immédiatement après chaque utilisation.

• Les résidus de pulpes peuvent sécher et rester collés au tamis. Elle en 
deviendra difficile à démonter ou à nettoyer. Pour cette raison, il faut nettoyer 
dès que possible après utilisation. 

Retirer le poussoir et le bac récepteur.

Tourner pour retirer l’anneau ajustable et le capu-
chon du tambour, avant de retirer le tamis. 

Retirer la vis.

Appuyer sur le bouton de verrouillage, tourner le 
tambour dans le sens des aiguilles d’une montre 
avant de le retirer. 

Nettoyer soigneusement toutes les pièces amovi-
bles. Nettoyer le tamis au moyen de la brosse.
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TRUCS ET ASTUCES 
La pulpe des fruits et légumes peut servir d’ingrédient dans certains plats 
comme les tartes, les muffins, le pain et l’omelette.

Les fruits riches en amidon comme la banane, l’avocat, la papaye, et la mangue 
génèrent moins de jus et doivent être mélangés à d’autres fruits et légumes plus 
juteux.

DÉPANNAGE

Problème Raisons possibles Solutions

L’appareil ne 
fonctionne pas

L’appareil n’a pas 
été assemblé 
conformément au 
manuel, de manière 
appropriée

Voir l’assemblage dans le 
manuel

Le capuchon 
du tambour ne 
s’ouvre pas

Excès de résidus de 
pulpe à l’intérieur du 
tambour.

Appuyer sur le bouton [ON] 
pour évacuer la pulpe interne.
Ouvrir le couvercle du tambour 
en le tournant dans le sens des 
aiguilles d’une montre.

Il s’arrête en plein 
fonctionnement 
normal

Volumes trop élevées 
d’ingrédients ou 
ingrédients trop épais 
ou trop gros

Appuyer sur la touche [REV] et 
la maintenir enfoncée pendant 
trois secondes, jusqu’à voir les 
aliments dans le tambour, avant 
de remettre sur [ON].

L’appareil a fonctionné 
pendant plus de 
20 minutes en continu

Appuyer sur le bouton [ON].

Si l’extracteur de 
jus commence à 
vibrer légèrement 
pendant le 
fonctionnement

L’appareil a fonctionné 
pendant plus de 
20 minutes en continu

Éteindre la machine et vider le 
tambour, remonter et laisser 
reprendre un fonctionnement 
normal
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GARANTIE
Wilfa accorde une garantie de 5 ans sur ce produit à compter de la date d’achat. 
La garantie couvre les défauts de production ou les anomalies survenant durant 
la période de garantie. Le reçu d'achat sert de preuve à montrer au détaillant 
pour tout recours garantie.

La garantie n’est valide que sur les produits achetés et utilisés pour un usage 
domestique. Elle n’est pas valide en cas d’utilisation commerciale du produit. 
La garantie ne s’applique pas en cas de mauvaise utilisation du produit, de 
négligence, de non-respect des consignes de Wilfa, de modification ou de 
réparation non autorisée. La garantie ne s’applique pas non plus en cas d’usure 
naturelle du produit, de mauvaise utilisation, de défaut d’entretien ou de mise 
sous tension erronée ou en cas de : 

• Surcharge du produit

• Pièces concernées par une usure naturelle

• Les pièces que vous devez vous attendre à remplacer régulièrement (par 
exemple, filtre, batterie, etc.)

Le manuel d’instructions est également disponible sur notre site Web : wilfa.com
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
220 V~ 240 V~50 Hz 150 W
Durée de fonctionnement nominale : 20 min

ASSISTANCE ET PIÈCES DÉTACHÉES
Pour obtenir une assistance, consultez wilfa.com et la page de notre service cli-
ent/assistance. Vous y trouverez des réponses aux questions les plus fréquentes, 
des informations sur les pièces détachées, des conseils et astuces ainsi que 
toutes nos coordonnées.

RECYCLAGE
Ce marquage indique que l’élimination de ce produit avec les déchets 
ménagers est proscrite dans toute l’Union européenne. Pour éviter tout 
dommage de l’environnement ou risque sur la santé humaine dû à une 
élimination des déchets inadéquate, recycler de manière responsable 
pour encourager la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 

retourner le dispositif usagé, recourir aux systèmes de retour et de collecte, 
ou contacter le fournisseur du produit. Il pourra reprendre le produit pour un 
recyclage sans danger pour l’environnement.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

• Leggere attentamente il presente manuale 
di istruzioni prima dell'uso e conservarlo per 
consultazioni future. Il manuale è disponibile 
anche sul nostro sito web wilfa.com.

• Questo apparecchio non deve essere utilizzato da 
bambini. Tenere l'apparecchio e il relativo cavo 
fuori dalla portata dei bambini. L'apparecchio può 
essere utilizzato da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali, mentali, o prive di esperienza 
o della necessaria conoscenza, purché siano 
sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni relative 
all'uso sicuro dell'apparecchio e ne comprendano 
i pericoli. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. 

• Spegnere l'apparecchio e scollegarlo 
dall'alimentazione prima di cambiare gli accessori 
o di avvicinarsi a parti in movimento.

• Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione 
se lasciato incustodito e prima di procedere al 
montaggio, allo smontaggio o alla pulizia.

• Questo prodotto è destinato esclusivamente 
all'utilizzo in ambiente interno e domestico, non 
industriale e non commerciale. 

• Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione 
dopo l'uso e prima della pulizia. 
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• Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, 
la sostituzione spetta al produttore, a un suo 
addetto alla riparazione o a un tecnico ugualmente 
qualificato al fine di evitare pericoli. 

• Posizionare l'apparecchio su una superficie piana e 
stabile. Evitare il contatto con parti in movimento.

•  L'uso di accessori non consigliati o non venduti dal 
produttore può causare incendi, scosse elettriche 
o lesioni.

• Non lasciare che il cavo di alimentazione sporga 
dal bordo del tavolo o del bancone.

•  Non infilare le dita o oggetti nell'estrattore di succo 
mentre è in funzione; se il cibo si deposita nello 
scomparto, utilizzare il pestello o un altro pezzo 
di frutta o verdura per spingerlo verso il basso. 
Qualora questo metodo non dovesse funzionare, 
spegnere il motore e smontare l'estrattore di succo 
per rimuovere i residui di cibo. 

• Assicurarsi sempre che la clip di bloccaggio 
dell'estrattore di succo sia bloccata in posizione 
mentre l'estrattore è in funzione.

• Non utilizzare la macchina per oltre 20 minuti 
alla volta. Non utilizzare l'apparecchio quando il 
cilindro è vuoto.
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COMPONENTI DELLA MACCHINA

1. Anello regolabile 
2. Tappo del cilindro 
3. Filtro per succhi 
4. Vite 
5. Spingitore 
6. Vassoio per alimenti
7. Cilindro 
8.  Uscita del succo/

antigocciolamento

9.  Pulsante di accensione/
inversione 

10. Corpo principale 
11. Blocco 
12. Contenitore per polpa 
13. Contenitore per succo 
14. Spazzola di pulizia
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Pulsante ON/OFF: L'apparecchio inizia a 
funzionare quando si preme il pulsante ON/OFF 
e si arresta automaticamente dopo 20 minuti. 
Se è necessario arrestare prima l'apparecchio, è 
sufficiente premere nuovamente il pulsante.

Pulsante Reverse (inversione):Tenendo premuto 
questo pulsante la vite ruoterà nella direzione 
opposta.

Blocco:Premere il pulsante di blocco, ruotare il 
cilindro ed estrarlo dal corpo principale.

Posizionare il cilindro contro il corpo principale in 
posizione sbloccata.

Collegare il cilindro al corpo principale ruotandolo 
fino a udire un clic. 

Inserire il gambo della vite nel foro del corpo 
principale e spingerla fino in fondo.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

• Rimuovere tutto l'imballaggio. 

• Tenere l'imballaggio lontano dalla portata dei bambini. 

• Smontare l'estrattore (vedere Smontaggio e pulizia). 

• Lavare accuratamente tutte le parti rimovibili. 

• Non lavare il corpo principale. 

MONTAGGIO E MODALITÀ DI UTILIZZO

REV

ON/OFF

Lock
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Inserire il filtro per succhi nella scanalatura sul cilin-
dro e spingerlo fino in fondo.

Avvitare il tappo del cilindro sul cilindro in senso 
antiorario e fino a serrarlo.

Avvitare l'anello regolabile sul tappo del cilindro 
fino a serrarlo. L'anello regolabile ha un'impostazi-
one da 1 a 5, dove 1 è adatto per ingredienti 
morbidi e 5 è adatto per ingredienti duri.

Posizionare il vassoio in modo sicuro sul cilindro. 
Nota: Il vassoio per alimenti è pratico per in-
trodurre alimenti nel cilindro, specialmente per 
alimenti di piccole dimensioni come l'uva.

Posizionare il contenitore per succo nella scanalat-
ura sul corpo principale.

Posizionare il contenitore per la polpa sotto l'uscita 
della polpa, accanto al contenitore per succo.

Collegare il cavo di alimentazione.
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Lavare la frutta e tagliarla in pezzi adatti per essere 
posti sul vassoio.
È possibile utilizzare mela, pera, melone, uva, 
sedano, carota, spinaci, ecc.

Promemoria:
*Aprire il coperchio del dispositivo anti-gocciola-
mento prima della spremitura

Mettere la frutta/le verdure nel cilindro e spingere 
con cautela utilizzando lo spingitore. Preferibilmente, 
aggiungere prima fruttae verdura morbida (come po-
modoro, fragola e arancia) e successivamente frutta 
e verdura dura (come sedano e carota). Ricordarsi di 
impostare correttamente l'anello regolabile, a sec-
onda della durezza degli ingredienti. Le impostazioni 
vanno da 1 a 5, dove 1 è adatto per gli ingredienti 
morbidi e 5 è adatto per gli ingredienti duri.  

Al termine, spegnere e scollegare la macchina dalla 
corrente. Prelevare il contenitore del succo dall'us-
cita e gustare il succo fresco.

REV

ON/OFF

QUALITÀ SUGGERITE PER FRUTTA NORMALE
Morbida: Arancia, anguria (impostazione 1-2)
Media: Mela, cetriolo, spinaci (impostazione 2-4)
Dura: Barbabietola, sedano, carota (impostazione 4-5 )

ATTENZIONE: 

• Quando si spremono alimenti più morbidi come uva, pomodori e mandarini, 
non montare l'anello regolabile per evitare inceppamenti dall'uscita della 
polpa. 

• Sebbene l'estrattore di succo possa estrarre succo da frutta e verdura non 
sbucciate, consigliamo di lavare e sbucciare accuratamente gli ingredienti 
freschi per rimuovere le sostanze chimiche che possono essere presenti sulla 
buccia. In alternativa, utilizzare prodotti biologici.

• Tagliare la frutta o la verdura in piccoli pezzi (circa 3-4 cm) in modo da estrarre 
il succo più accuratamente.
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SMONTAGGIO E PULIZIA

• Non lavare i componenti o gli accessori in lavastoviglie. 

• Non immergere il corpo principale in acqua o in altri liquidi e non risciacquar-
lo sotto il rubinetto. Pulire il corpo con un panno umido pulito. 

• Lavare sempre il gruppo del cilindro subito dopo l'uso.

• La polpa rimanente può seccare e aderire al filtro per succhi, rendendo diffi-
cile lo smontaggio e il lavaggio. Pertanto, lavare il prima possibile dopo l'uso. 

Rimuovere lo spingitore e il vassoio per alimenti.

Ruotare per rimuovere l'anello regolabile e il tappo 
dal cilindro, prima di rimuovere il filtro del succo. 

Rimuovere la vite.

Premere il pulsante di blocco, ruotare il cilindro in 
senso orario e rimuoverlo. 

Pulire con cura le parti rimovibili. Utilizzare la spaz-
zola per pulire il filtro per succhi.
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CONSIGLI E SUGGERIMENTI 
È possibile utilizzare la polpa di frutta/verdure come ingrediente in piatti come 
torte, muffin, pane e omelette.

La frutta ricca di amido, come banana, avocado, papaia e mango, non produrrà 
tanto succo e dovrebbe essere utilizzata insieme a frutta e verdura più succose.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibili cause Soluzione

L'apparecchio non 
funziona

L'apparecchio non 
è stato assemblato 
correttamente secondo 
il manuale

Vedere il gruppo nel manuale

Il tappo del 
cilindro non si apre

Polpa in eccesso rimasta 
all'interno del cilindro.

Premere il pulsante [ON] per 
scaricare la polpa interna
Aprire il tappo del cilindro 
ruotandolo in senso orario.

Si arresta durante 
il normale 
funzionamento

Molti ingredienti o 
ingredienti troppo 
spessi o di grandi 
dimensioni

Tenere premuto il pulsante [REV] 
per tre secondi, fino a quando 
non si vedono gli ingredienti 
nel cilindro, prima di tornare su 
[ON].

L'unità è in funzione da 
oltre 20 minuti in modo 
continuo

Premere il pulsante [ON].

Se l'estrattore 
inizia a vibrare 
leggermente 
durante il 
funzionamento

L'unità è in funzione da 
oltre 20 minuti in modo 
continuo

Spegnere la macchina e 
svuotare il gruppo del cilindro, 
rimontare e riavviare il normale 
funzionamento
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GARANZIA
Wilfa rilascia una garanzia di 5 anni su questo prodotto a partire dal giorno 
dell'acquisto. La garanzia copre i difetti di produzione o i guasti che si verificano 
durante il periodo di garanzia. La ricevuta d'acquisto funge da prova nei 
confronti del rivenditore in caso di rivendicazione della garanzia.

La garanzia è valida solo per i prodotti acquistati e utilizzati per l'uso domestico 
privato. La garanzia non ha validità in caso di utilizzo commerciale del prodotto. 
La garanzia non è valida se il prodotto viene utilizzato in modo improprio o 
negligente, se le istruzioni fornite da Wilfa non vengono rispettate, se viene 
modificato o se viene effettuata una riparazione non autorizzata. La garanzia non 
è valida anche in caso di normale usura del prodotto, uso improprio, mancanza 
di manutenzione, uso di tensioni elettriche errate o: 

• Sovraccarico del prodotto

• Componenti normalmente soggetti a usura

• Componenti di cui si prevede la sostituzione periodica (ad es.: filtro, batteria, 
ecc.)

Il manuale di istruzioni è disponibile anche sul nostro sito web wilfa.com
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SPECIFICHE DEL PRODOTTO
220 V~240 V~50 Hz 150 W
Tempo di funzionamento nominale: 20 min

ASSISTENZA E RICAMBI
Per ricevere assistenza, visitare il sito wilfa.com e consultare la nostra pagina 
dedicata all'assistenza clienti. In questa sezione è possibile trovare domande fre-
quenti, ricambi, consigli, suggerimenti e tutte le nostre informazioni di contatto.

RICICLABILITÀ
Questo marchio indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme 
ad altri rifiuti domestici nell'intera area UE. Al fine di evitare possibili danni 
all'ambiente o alla salute umana derivanti dallo smaltimento incontrollato 
dei rifiuti, riciclare il prodotto in modo responsabile allo scopo di 
promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire un 

dispositivo dismesso, servirsi dei sistemi di restituzione e raccolta o contattare 
il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. Il rivenditore potrà 
occuparsi del riciclaggio sicuro ed ecologico del prodotto.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

• Lea detenidamente este manual de instrucciones 
antes de usar el producto y consérvelo para 
futuras consultas. El manual de instrucciones 
también está disponible en nuestra página web 
en wilfa.com.

• Este aparato no debe ser utilizado por niños. 
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de 
los niños. Los aparatos electrodomésticos pueden 
ser utilizados por personas con discapacidad 
física, sensorial o mental, o falta de experiencia y 
conocimientos, si se les supervisa o se les instruye 
sobre el uso seguro del aparato y si entienden los 
peligros. Los niños no deben jugar con el aparato. 

• Apague el aparato y desconéctelo del suministro 
eléctrico antes de cambiar los accesorios o de 
acercarse a las piezas que se mueven cuando está 
en funcionamiento.

• Desconecte siempre el aparato del suministro 
eléctrico si se deja desatendido y antes de su 
montaje, desmontaje o limpieza.

• Este producto se ha diseñado exclusivamente 
para uso doméstico en el hogar y no es para uso 
industrial ni comercial. 

• Desenchufe siempre el aparato después de usarlo 
y antes de limpiarlo. 
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• Si el cable de alimentación está dañado, debe 
sustituirlo el fabricante, su representante de 
servicio u otras personas cualificadas para evitar 
cualquier riesgo. 

• Coloque el aparato sobre una superficie plana y 
estable. Evite el contacto con las piezas móviles.

• El uso de accesorios no recomendados o de una 
marca distinta a la del fabricante puede provocar 
incendios, descargas eléctricas o lesiones.

• No permita que el cable de alimentación quede 
colgando por encima del borde de la mesa o la 
encimera.

• No introduzca los dedos ni otros objetos en el 
exprimidor mientras está en funcionamiento. Si los 
alimentos quedan atrapados en la abertura, utilice 
un empujador de alimentos u otro trozo de fruta 
o verdura para empujarlos hacia abajo. Si no es 
posible hacerlo, apague el motor y desmonte el 
exprimidor para eliminar los restos de alimentos. 

• Asegúrese siempre de que el clip de bloqueo 
del exprimidor está fijo en su posición cuando el 
exprimidor esté en funcionamiento.

• No utilice la máquina durante más de 20 minutos 
seguidos. No haga funcionar el aparato con el 
tambor vacío.
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VISTA GENERAL DEL PRODUCTO

1. Anillo ajustable 
2. Tapa del cilindro 
3. Filtro de zumo 
4. Tornillo 
5. Empujador 
6. Bandeja
7. Cilindro 
8.  Salida de zumo/dispositivo 

antigoteo

9.  Botón de encendido/
inversión de movimiento 

10. Cuerpo principal 
11. Bloqueo 
12. Recipiente de pulpa 
13. Jarra de zumo 
14. Cepillo de limpieza

1

7

2

8

3

9

4

10

5

11
13

6

12

14
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Botón de encendido/apagado (ON/OFF): 
el aparato empieza a funcionar al pulsar el 
botón de encendido/apagado y se detendrá 
automáticamente transcurridos 20 minutos. Si 
necesita detener el aparato antes, solo tiene que 
volver a pulsar el botón.

Botón de inversión de movimiento: mantenga 
pulsado este botón y el tornillo girará en la 
dirección opuesta.

Bloqueo: pulse el botón de bloqueo, gire el 
cilindro y tire de este para sacarlo del cuerpo 
principal.

Apoye el cilindro contra el cuerpo principal en 
posición de desbloqueo.

Conecte el cilindro al cuerpo principal y gírelo 
hasta que escuche un clic. 

Introduzca el eje del tornillo en el orificio del 
cuerpo principal y empújelo hasta el fondo.

ANTES DEL PRIMER USO

• Retire todo el embalaje. 

• Mantenga el embalaje fuera del alcance los niños. 

• Desmonte el exprimidor (consulte ‘Desmontaje y limpieza’). 

• Lave minuciosamente todas las piezas desmontables. 

• No lave el cuerpo principal. 

MONTAJE Y USO

REV

ON/OFF

Lock
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Introduzca el filtro de zumo en la ranura del cilindro 
y empújelo hasta el fondo.

Enrosque la tapa del cilindro girándola a la 
izquierda hasta que esté bien apretada.

Enrosque el tornillo ajustable en la tapa del cilindro 
hasta que esté bien apretada. El anillo ajustable 
tiene ajustes de 1 a 5, donde 1 es adecuado para 
ingredientes blandos y 5 es adecuado para ingredi-
entes duros.

Encaje la bandeja en el cilindro. 
Nota: la bandeja facilitará la introducción de los 
ingredientes en el cilindro, especialmente los de 
pequeño tamaño como las uvas.

Coloque la jarra de zumo en la ranura que hay en 
el cuerpo principal.

Coloque el recipiente de pulpa debajo de la salida 
de pulpa, junto a la jarra de zumo.

Enchufe el cable a la toma de corriente.
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Lave la fruta y córtela en trozos que se puedan 
colocar en la bandeja.
Puede usar manzana, pera, melón, uva, apio, zana-
horia, espinacas, etc.

Recuerde:
*Abra la cubierta antigoteo antes de empezar a 
hacer el zumo

Introduzca la fruta/verdura en el cilindro y empújelas 
con cuidado con el empujador. Primero debe agre-
gar preferiblemente frutas blandas (como tomate, 
fresa y naranja) y después frutas duras y verduras 
(como apio y zanahoria). Recuerde regular el anillo 
ajustable con el ajuste correcto, dependiendo de la 
dureza de los ingredientes. Los ajustes van de 1 a 5, 
donde 1 es adecuado para ingredientes blandos y 5 
es adecuado para ingredientes duros.  

Cuando haya terminado, apague y desenchufe 
la máquina. Saque la jarra de zumo de la salida y 
disfrute del zumo recién hecho.

REV

ON/OFF

AJUSTES RECOMENDADOS PARA FRUTAS NORMALES
Blandas: naranja, sandía (ajuste 1-2)
Dureza media: manzana, pepino, espinacas (ajuste 2-4)
Duras: remolacha, apio, zanahoria (ajuste 4-5)

PRECAUCIÓN: 

• Al hacer zumo con ingredientes blandos tales como uvas, tomates y mandari-
nas, no monte el anillo ajustable para evitar atascos en la salida de pulpa. 

• Aunque el exprimidor puede extraer zumo de frutas y verduras sin pelar, le 
recomendamos que lave y pele minuciosamente los ingredientes frescos para 
eliminar cualquier producto químico presente en la pulpa. También puede 
utilizar productos orgánicos.

• Corte las frutas o verduras en trozos pequeños (3-4 cm) para poder extraer la 
máxima cantidad de zumo.



130

ES

MANUAL DE INSTRUCCIONES · JUICEMASTER FRESH

DESMONTAJE Y LIMPIEZA

• No lave las piezas ni los accesorios en el lavavajillas. 

• No sumerja el cuerpo principal en agua ni en ningún otro líquido, ni lo 
enjuague debajo del grifo. Limpie el cuerpo con un trapo limpio y húmedo. 

• Lave siempre el conjunto del cilindro inmediatamente después de cada uso.

• Los restos de pulpa pueden secarse y adherirse al filtro de zumo. Esto 
dificultaría desmontar y lavar el aparato. Por lo tanto, lávelo lo antes posible 
después de cada uso. 

Retire el empujador y la bandeja.

Gire el anillo ajustable y la tapa del cilindro para 
quitarlos y poder extraer el filtro de zumo. 

Quite el tornillo.

Pulse el botón de bloqueo, gire el cilindro a la 
derecha para sacarlo. 

Limpie cuidadosamente las piezas desmontables. 
Utilice el cepillo para limpiar el filtro de zumo.
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TRUCOS Y CONSEJOS 
Puede utilizar pulpa de fruta/verdura como ingrediente de pasteles, magdalenas, 
pan y tortillas.

Las frutas ricas en almidón, como el plátano, el aguacate, la papaya y el mango, 
no proporcionan tanto zumo como otras, por lo que deben combinarse con 
frutas y verduras más jugosas.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Motivos posibles Solución

El aparato no 
funciona

El aparato no se ha 
montado correctamente 
del modo indicado 
en el manual de 
instrucciones.

Consulte el montaje en el 
manual

La tapa del cilindro 
no se abre

Exceso de pulpa en el 
interior del cilindro.

Pulse el botón [ON] para 
descargar la pulpa que haya en 
el interior
Abra la tapa del tambor 
girándola a la derecha.

El aparato se 
detiene durante 
el funcionamiento 
normal

Ha cargado una 
cantidad excesiva de 
ingredientes en el 
aparato o estos son 
demasiado gruesos o 
grandes

Mantenga pulsado el botón 
[REV] durante tres segundos 
hasta que vea los ingredientes 
en el cilindro antes de volver a 
pulsar el botón [ON].

La unidad ha estado 
funcionando durante 
más de 20 minutos de 
forma continua

Pulse el botón [ON].

El exprimidor 
empieza a vibrar 
ligeramente 
durante el 
funcionamiento

La unidad ha estado 
funcionando durante 
más de 20 minutos de 
forma continua

Apague la máquina y vacíe 
el cilindro, vuelva a montarlo 
y reanude el funcionamiento 
normal
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GARANTÍA
Wilfa ofrece una garantía de 5 años para este producto desde el día de la 
compra. La garantía cubre fallos de producción o defectos que surjan durante el 
período de garantía. Su recibo de compra sirve de prueba para el minorista en 
caso de reclamación de la garantía.

La garantía solo es válida para productos comprados y utilizados en el hogar. La 
garantía perderá su validez si el producto se utiliza comercialmente. La garantía 
perderá su validez si se hace un mal uso del producto, se utiliza de forma 
negligente, no se siguen las instrucciones de Wilfa, se modifica o se realizan 
reparaciones no autorizadas. La garantía tampoco cubre el desgaste normal del 
producto, si se hace un mal uso del producto, la falta de mantenimiento, o el uso 
de una tensión eléctrica incorrecta o en caso de: 

• Sobrecarga del producto

• Piezas que se desgastan normalmente

• Piezas que se deben sustituir con regularidad (por ejemplo, filtro, batería, etc.)

El manual de instrucciones también está disponible en nuestra página web 
en wilfa.com
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
220 V ~ 240 V ~ 50 Hz 150 W
Tiempo de funcionamiento nominal: 20 min

ASISTENCIA Y REPUESTOS
Si necesita asistencia, visite wilfa.com y consulte nuestra página de asistencia/
atención al cliente. Aquí encontrará preguntas frecuentes, piezas de repuesto, 
consejos y trucos, así como nuestros datos de contacto.

RECICLADO
Esta marca indica que el producto no debe eliminarse junto con otros 
residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio 
ambiente o la salud por la eliminación incontrolada de residuos, recicle 
de forma responsable para fomentar la reutilización sostenible de los 
recursos materiales. Para devolver el producto usado, utilice los sistemas 

de devolución y recogida o póngase en contacto con el distribuidor donde lo 
adquirió. Ellos podrán llevar este producto a un punto de reciclaje seguro para el 
medio ambiente.
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

• Перед эксплуатацией внимательно прочитайте 
данное руководство по эксплуатации и 
сохраните его для дальнейшего применения. 
Руководство также доступно на нашем веб-
сайте: wilfa.com.

• Использование данного устройства деть-
ми запрещено. Храните данное устройство и 
шнур от него в недоступном для детей месте. 
Устройствами могут пользоваться лица с огра-
ниченными физическими, сенсорными или ум-
ственными способностями, а также лица, не об-
ладающие необходимым опытом и знаниями, 
если они находятся под присмотром или были 
проинструктированы относительно безопасно-
го использования устройства, и если они пони-
мают опасности, связанные с его эксплуатаци-
ей. Не разрешайте детям играть с устройством. 

• Перед заменой насадок или выполнением 
работ вблизи движущихся деталей выключите 
устройство и отсоедините его от сети.

• Всегда отключайте устройство от сети, когда 
оно остается без присмотра, а также перед 
сборкой, разборкой или очисткой

• Данное устройство предназначено только для 
внутреннего, непромышленного, некоммерче-
ского применения в бытовых целях. 

• Всегда отключайте устройство от сети после 
использования и перед очисткой. 
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• Во избежание возникновения опасной 
ситуации в случае повреждения сетевого 
шнура его замена должна осуществляться 
производителем, его сервисным агентом 
или лицами, обладающими соответствующей 
квалификацией. 

• Установите прибор на ровной и устойчивой 
поверхности. Не допускайте контакта с 
движущимся частям.

• Использование насадок, не рекомендованных 
или продаваемых производителем, может 
привести к пожару, поражению электрическим 
током или получению травм.

• Не оставляйте шнур питания висящим над краем 
стола или стойки.

• Не опускайте пальцы или другие предметы 
в соковыжималку во время ее работы, если 
в отверстии застряла пища. Используйте 
толкатель для пищевых продуктов или другой 
кусочек фруктов или овощей, чтобы протолкнуть 
ее. Если это невозможно, выключите мотор 
и разберите соковыжималку для удаления 
остатков пищи. 

• Во время работы соковыжималки всегда 
проверяйте надежность блокировки фиксатора.

• Продолжительность непрерывной работы не 
должна превышать 20 минут. Не используйте 
устройство, когда приемная камера пуста.



138

RU

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ · JUICEMASTER FRESH

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ УСТРОЙСТВЕ

1.  Регулятор 
2.  Крышка приемной камеры 
3. Сетчатый фильтр 
4. Шнек 
5. Толкатель 
6.  Лоток приемной камеры
7. Приемная камера 
8.  Носик для сока/ Устройство 

для предотвращения 
стекания капель

9.   Кнопка питания/обратного 
хода 

10. Основной корпус 
11. Фиксатор 
12. Контейнер для жмыха 
13.  Чаша для сока 
14.  Щетка для очистки

1

7

2

8

3

9

4

10

5

11
13

6

12

14
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Переключатель вкл/выкл: Устройство начнет 
работать, когда вы нажмете переключатель вкл/
выкл и автоматически остановится через 20 
минут. Если необходимо остановить устройство 
раньше, просто нажмите переключатель еще 
раз.

Кнопка обратного хода:Нажмите и 
удерживайте эту кнопку, и шнек начнет 
вращаться в обратном направлении.

Фиксатор: Нажмите кнопку фиксации, 
поверните приемную камеру и извлеките ее из 
основного корпуса.

Разместите приемную камеру напротив 
основного корпуса в не зафиксированном 
положении.

Подсоедините приемную камеру к основному 
корпусу, поворачивая ее до возникновения 
щелчка. 

Вставьте основание шнека в отверстие в 
основном корпусе и вдавите шнек до упора.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

• Удалите всю упаковку. 
• Храните упаковку в недоступном для детей месте. 
• Разберите соковыжималку (см. раздел «Разборка и очистка»). 
• Тщательно промойте все съемные детали. 
• Не мойте основной корпус. 

СБОРКА И ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

REV

ON/OFF

Lock
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Вставьте сетчатый фильтр в паз на приемной 
камере и вдавите его до упора.

Прикрутите крышку к приемной камере, 
поворачивая ее против часовой стрелки до 
упора.

Прикрутите регулятор к крышке приемной 
камеры до упора. Регулятор имеет настройки от 
1 до 5, где 1 соответствует режиму для мягких 
продуктов, а 5 - режиму для твердых продуктов.

Надежно закрепите лоток на приемной камере. 
Примечание: Наличие лотка упрощает подачу 
продуктов в приемную камеру, особенно в 
случае продуктов небольшого размера, таких 
как виноград.

Установите чашу для сока в выемку, 
расположенную в основном корпусе.

Поместите чашу для жмыха под выпускным 
отверстием для жмыха, рядом с чашей для сока.

Подключите шнур питания.
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Вымойте фрукты и нарежьте их на кусочки, 
которые могут поместиться в лотке.
Вы можете использовать яблоко, грушу, дыню, 
грейпфрут, сельдерей, морковь, шпинат и т.д.

Напоминание:
*Перед приготовлением сока откройте крышку, 
предотвращающую стекание капель сока

Поместите фрукты/овощи в приемную камеру и 
аккуратно протолкните их с помощью толкателя. 
Рекомендуется сначала добавлять мягкие 
фрукты (например, томат, клубника и апельсин), 
а затем твердые фрукты и овощи (например, 
сельдерей и морковь). Не забудьте правильно 
установить настройки регулятора с учетом 
твердости ингредиентов. Настройки варьируются 
от 1 до 5, где 1 соответствует режиму для мягких 
продуктов, а 5 - режиму для твердых продуктов.  

По завершении выключите устройство и 
отсоедините его от сети электропитания. 
Уберите чашу для сока из-под носика и 
насладитесь свежим соком.

REV

ON/OFF

ПРЕДЛАГАЕМЫЕ НАСТРОЙКИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗУЕМЫХ 
ФРУКТОВ
Мягкие: Апельсин, Арбуз (настройки 1-2)
Средней жесткости: Яблоко, Огурец, Шпинат (настройки 2-4)
Жесткие: Свекла, Сельдерей, Морковь (настройки 4-5)

ВНИМАНИЕ: 
• При получении сока из более мягких продуктов, таких как виноград, 

помидоры и мандарины, не используйте регулятор, чтобы избежать 
засорения отверстия для выхода жмыха. 

• Хотя соковыжималка позволяет извлекать сок из неочищенных овощей 
и фруктов, мы рекомендуем вам тщательно вымыть и очистить свежие 
ингредиенты, чтобы удалить накопившиеся химикаты. В качестве 
альтернативы можно использовать органические продукты.

• Нарежьте фрукты или овощи маленькими кусочками (приблизительно 3-4 
см) так, чтобы можно было более тщательно выжать сок.
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РАЗБОРКА И ОЧИСТКА

• Не используйте для мытья деталей и насадок посудомоечную машину. 
• Не погружайте основной корпус в воду или другую жидкость и не 

промывайте его под струей воды. Протрите корпус чистой влажной 
тканью. 

• Всегда промывайте приемную камеру сразу же после использования.
• Остатки жмыха могут высохнуть и застрять в сетчатом фильтре. Это 

затрудняет разборку и промывку. Поэтому промывку следует выполнять 
как можно скорее после использования. 

Извлеките толкатель и удалите лоток.

Поверните, чтобы отсоединить регулятор и 
крышку приемной камеры перед извлечением 
сетчатого фильтра. 

Извлеките шнек.

Нажмите кнопку фиксатора, поверните 
приемную камеру по часовой стрелке и 
отсоедините ее. 

Тщательно промойте съемные детали. Для 
очистки сетчатого фильтра используйте щетку.
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СОВЕТЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ 
Вы можете использовать жмых фруктов/овощей в качестве ингредиентов 
для пирогов, кексов, хлеба или омлетов.

Фрукты, с высоким содержанием крахмала, такие как банан, авокадо, 
папайя и манго не дадут большого количества сока, поэтому их следует 
использовать в сочетании с более сочными фруктами и овощами.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Возможные причины Решения

Устройство не 
работает

Устройство не 
было собрано 
должным образом 
в соответствии с 
руководством по 
эксплуатации

См. инструкцию по сборке в 
руководстве по эксплуатации

Крышка приемной 
камеры не 
открывается

Внутри приемной 
камеры присутствует 
избыток жмыха.

Для сброса жмыха нажмите 
кнопку ON (ВКЛ)
Откройте крышку приемной 
камеры, повернув ее по 
часовой стрелке.

Происходит 
прекращение 
работы в 
нормальном 
режиме

Загружено слишком 
большое количество 
ингредиентов или они 
слишком плотные, или 
большие

Нажмите кнопку [REV] (Назад) 
и удерживайте ее в течение 
трех секунд, пока не увидите, 
как ингредиенты начинают 
выходить из приемной камеры, 
после чего нажмите [ON] (ВКЛ.).

Устройство 
непрерывно работает 
более 20 минут

Нажмите кнопку [ON] (ВКЛ.).

В процессе 
работы 
соковыжималка 
начинает слегка 
вибрировать

Устройство 
непрерывно работает 
более 20 минут

Выключите устройство, 
извлеките содержимое 
приемной камеры, заново 
соберите и возобновите 
нормальную работу
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ГАРАНТИЯ
Компания Wilfa предоставляет 5-летнюю гарантию на данное изделие с 
момента его покупки. Гарантия распространяется на производственные 
дефекты или дефекты, возникшие в течение гарантийного периода. 
Товарный чек является подтверждением факта приобретения устройства 
при предъявлении гарантийных претензий продавцу.

Гарантия распространяется только на изделия, приобретенные и 
используемые в частных домохозяйствах. Гарантия аннулируется в случае 
использования устройства в коммерческих целях. Гарантия аннулируется 
в случае неправильного или неосторожного использования устройства, 
несоблюдения инструкций компании Wilfa, внесения изменений в 
конструкцию или выполнения несогласованного ремонта. Гарантия также 
не распространяется на нормальный износ устройства, неправильную 
эксплуатацию, отсутствие надлежащего технического обслуживания, 
использование при неподходящем электрическом напряжении, а также на 
неисправности, вызванные: 

• Избыточной нагрузкой на устройство
• Выходом из строя изнашиваемых деталей
• Выходом из строя расходных деталей (например, фильтров, 

аккумуляторов и т.д.)

Руководство по эксплуатации также доступно на нашем сайте; wilfa.com
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ
220В~240В~50Гц 150Вт
Расчетное время работы: 20 мин

ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА И ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ
Для получения технической поддержки посетите наш сайт wilfa.com, а также 
ознакомьтесь с нашей страницей обслуживания и поддержки клиентов. 
Здесь вы сможете найти ответы на часто задаваемые вопросы, перечень 
запасных частей, советы и рекомендации, а также всю нашу контактную 
информацию.

ПРИГОДНОСТЬ К ПЕРЕРАБОТКЕ
Данная маркировка указывает на то, что в пределах ЕС это изделие 
запрещается утилизировать вместе с другими бытовыми отходами. 
Во избежание нанесения возможного вреда окружающей среде 
и здоровью человека в результате неорганизованной утилизации 
отходов отнеситесь к переработке изделия ответственно, способствуя 

экологически безопасному повторному использованию материальных 
ресурсов. Для возврата использованного устройства воспользуйтесь системой 
возврата и сбора или же обратитесь в магазин, где было приобретено данное 
устройство. Они могут принять этот продукт для последующей экологически 
безопасной переработки.
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